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Sl. evsjv evK¨ Translation 
1.  MvB‡Z MvB‡Z Mv‡qb| Practice makes a man perfect. 

2.  Djye‡b gy‡³v Qov‡bv| Cast Pearls before swine. 
3.  KuvUv w`‡q KuvUv †Zvjv| Using a thorn to remove a thorn. 

4.  KviI †cŠl gvm, KviI 

me©bvk| 

One’s harvest month, is another’s 
complete devastation. 

5.  wec` KLbI GKv Av‡m bv| Misfortune never comes alone. 
6.  NyNy †`‡LQ, duv` 

†`Lwb| 

You must not see things 
with half an eye. 

7.  †Pbv evgy‡bi ˆcZvi 

`iKvi nq bv| 

Good wine needs no bush. 

8.  †Pv‡Li Avovj n‡jB 

g‡bi Avovj nq| 

Out of sight, out of mind. 

9.  †Pvi cvjv‡j eyw× ev‡o| To lock the stable when the 
mare is stolen. 

10.  VvKzi N‡i †K †i, Avwg 

Kjv LvB bv| 

A guilty mind is always 
suspicious. 

11.  Mv‡Q KuvVvj †Muv‡d 

†Zj| 

To count one’s chickens 
before they are hatched. 

12.  R‡j Kzwgi WvOvq evN| Between the devil and the 
deep sea. 

13.  †kl fv‡jv hvi, me 

fv‡jv Zvi|  

All’s well that ends well. 

14.  KZ av‡b KZ Pvj eyS‡e| You will know now what’s what. 
15.  KuvPvq bv †bvqv‡j euvk, 

cvK‡j K‡i Vvm Vvm| 

To strike the iron while it is 
hot. 

16.  AwZ `‡c© nZ jsKv| Pride goes before its fall. 
17.  mZZvB m‡e©vrK…ó cš’v| Honesty is the best policy. 
18.  bvB gvgvi †P‡q Kvbv 

gvgv fvj| 

Something is better than 
nothing. 

19.  gvbyl gvÎB fzj K‡i| To err is human. 
20.  gvbyl giYkxj| Man is mortal. 
21.  mg‡qi GK †duvo 

Amg‡qi `k †duvo| 

A stitch in time saves nine. 

Sl. evsjv evK¨ Translation 

22.  bvP‡Z bv Rvb‡j DVvb 

euvKv| 

A bad workman quarrels 
with his tools. 

23.  cÖ‡qvRbB Avwe®‹v‡ii 

cÖm~wZ| 

Necessity is the mother of 
invention. 

24.  MvQ Zvi d‡j cwiPq| A tree is known by its fruits. 
25.  Avq ey‡S e¨q Ki| Cut your coat according to 

your cloth. 
26.  ÁvbB kw³| Knowledge is power. 
27.  GKZvB ej| Unity is strength. 
28.  Afv‡e ¯̂fve bó| Necessity knows no law. 
29.  AwZ Pvjv‡Ki Mjvq 

`wo| 

Too much cunning 
overreaches itself. 

30.  AwZ †jv‡f ZuvwZ bó| All covet, all lost. 
31.  AwZ fw³ †Pv‡ii jÿY| Too much courtesy, full of craft. 
32.  AwaK mbœ¨vmx‡Z MvRb 

bó| 

Too many cooks spoil the 
broth. 

33.  Amg‡qi eÜzB cÖK…Z 

eÜz| 

A friend in need is a friend 
indeed. 

34.  Aí we`¨v fqsKix| A little learning is a 
dangerous thing. 

35.  AcP‡q Afve N‡U| Waste not, want not. 
36.  AÜKv‡i wXj gviv| Beat about the bush. 
37.  A‡Üi wKev ivwÎ wKev 

w`b| 

Day and night are alike to a 
blind man. 

38.  AwcÖq mZ¨ K_v ej‡Z 

†bB| 

Do not speak an unpleasant 
truth. 

39.  Ai‡Y¨ †iv`b/e„_v †Póv| Crying in the wilderness. 
40.  A_©B Ab‡_©i g~j| Money is the root of all 

unhappiness. 
41.  AnsKvi cZ‡bi g~j| Pride goeth before 

destruction. 
42.  Awnsmv cig ag©| Love is the best virtue. 
43.  AvKvk Kzmyg Kíbv| Build castles in the air. 
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44.  Amv‡ii MR©b ZR©b mvi/Lvwj 

Kjwm ev‡R †ewk| 

An empty vessel sounds 
much. 

45.  AvMvQvi evo †ewk| All weeds grow apace. 
46.  Av‡M Ni, Z‡e †Zv ci| Charity begins at home. 
47.  AvVv‡iv gv‡m eQi| Tardiness. 
48.  Avcbvi Mv‡q Avcwb 

Kzovj gviv| 

To dig one’s own grave.  

49.  Avcbvi fv‡jv cvM‡jI 

†ev‡S| 

Even a fool knows his 
business. 

50.  Avcwb euvP‡j ev‡ci bvg/ 

PvPv Avcb cÖvY evPv| 

Self-preservation is the first 
law of nature. 

51.  Av¸b wb‡q †Ljv| To play with fire. 
52.  Av`vi e¨vcvixi 

Rvnv‡Ri Lei| 

The cobbler must stick to 
his last. 

53.  Avjøvn Zv‡`iB mvnvh¨ K‡ib 

†h wb‡R‡`i mvnvh¨ K‡i| 

Allah helps those who help 
themselves. 

54.  B”Qv _vK‡j Dcvq nq| Where there is a will, there 
is a way. 

55.  BUwU gvi‡j cvU‡KjwU 

†L‡Z nq| 

Tit for tat. 

56.  DËg gva¨g †`Iqv| To beat black and blue. 
57.  DVwZ gy‡jv cË‡bB 

†Pbv hvq| 

The child is father to the 
man. 

58.  D‡`vi wcwÛ ey‡avi 

Nv‡o| 

One doth the scathe and 
another hath the scorn. 

59.  D‡o G‡m Ry‡o emv| To be quick to occupy. 
60.  GK ÿz‡i gv_v †gvovb| To be tarred with the same 

brush. 
61.  GK wX‡j ỳB cvwL 

gviv| 

To kill two birds with one 
stone. 

62.  GK nv‡Z Zvwj ev‡R bv| It takes two to make a 
quarrel. 

63.  GKvB GKk| A host in himself. 
64.  GK gv‡N kxZ hvq bv| One swallow does not make 

a summer. 
65.  KB gv‡Qi cÖvY eo k³| A cat has nine lives. 
66.  Kó bv Ki‡j †Kó †g‡j bv| No pains no gains. 
67.  Kqjv kZ ay‡jI gqjv 

hvq bv| 

Black will take no other 
hue. 

68.  KuvPv ev‡k Ny‡Y aiv| To be spoiled in early 
youth. 

69.  †h iÿK †mB fÿK| Law makers are law 
breakers. 

70.  †hgwb evc †Zgwb e¨vUv| Like father like son 
71.  †hLv‡b ev‡Ni fq 

†mLv‡b ivZ nq| 

Danger often comes where 
danger is feared. 

72.  †hgb KzKzi †Zgb gy¸i| As is the evil, so is the remedy. 
73.  Avcwb fv‡jv †Zv RMr 

fv‡jv| 

To the good the world 
appears to be good. 

74.  iZ‡b iZb †P‡b gvwb‡K 

gvwbK| 

Diamonds cuts diamond. 

75.  mveav‡bi gvi bvB| Safe bind, safe find. 

76.  m¯Ívi wZb Ae ’̄v| Penny wise pound foolish. 

77.  mey‡i †gIqv d‡j| Patience has its reward. 

78.  hv i‡U Zv wKQz e‡U| Rumour has some elements 
of truth in it. 

79.  †Pv‡ii gvÕi eo Mjv| Rogues supplant justice. 

Sl. evsjv evK¨ Translation 

80.  mymg‡qi eÜz A‡b‡KB 

nq, Amg‡qi nvq nvq 

†KD Kv‡iv bq| 

A friend in need is a friend 
indeed. 

81.  Zzwg †Kv_vq _v‡Kv? Where do you put up? 
82.  Avgvi eo ÿzav †c‡q‡Q| I feel very hungry. 
83.  Avgvi VvÛv †j‡M‡Q| I have caught a cold. 
84.  Muv‡q gv‡b bv Avcwb †gvoj| A self-constituted leader. 
85.  Miæ †g‡i RyZv `vb| To rob Peter, to pay Paul. 
86.  PKPK Ki‡jB †mvbv 

nq bv| 

All that glitters is not gold. 

87.  `uvZ _vK‡Z ùv‡Zi gg© 

†ev‡S bv| 

Blessings are not valued till 
they are gone. 

88.  KuvUv Nv‡q by‡bi wQUv| To add insult to injury./ To 
add fuel to fire. 

89.  Kvb Uvb‡j gv_v Av‡m| Give the one, the other will 
follow. 

90.  Kvbv †Q‡ji bvg cÙ‡jvPb| Appearances are deceptive. 
91.  wKj †L‡q wKj Pzwi Kiv| To pocket an insult. 
92.  KzKz‡ii †c‡U wN mn¨ 

nq bv| 

Habit is the second nature. 

93.  †Ku‡Pv Luyo‡Z mvc| From the frying pan to the 
fire. 

94.  Lvj †K‡U Kzwgi Avbv| To bring on calamity by 
ones own imprudence. 

95.  Mvu‡q gv‡b bv Avcwb 

†gvoj| 

A fool to others to himself a 
sage. 

96.  Ni †cvov Miæ wmu ỳ‡i 

†gN †`L‡j fq cvq| 

A burnt child dreads the fire. 

97.  N‡ii kÎæ wefxlY| Fifth columnist. 
98.  †Nvov wWwO‡q Nvm LvIqv| To make a fruitless effort. 
99.  Puv‡`iI Kj¼ Av‡Q| There is no unmixed goods. 
100.  PvPv Avcb Rvb euvPv| Every man is for himself. 
101.  †Pv‡i †Pv‡i gvmZz‡Zv fvB| All thieves are cousins. 
102.  †Q‡ji nv‡Zi †gvqv| Child’s play thing. 
103.  †Rvi hvi gyjøyK Zvi| Might is right. 
104.  †Suvc ey‡S †Kvc gviv| Make hay while the sun shines. 

105.  UvKvq wK bv nq| Money makes everything. 
106.  †Vjvi bvg evevwR| Nothing likes force. 
107.  †Zj gv_vq †Zj †`Iqv| To carry coal to Newcastle. 
108.  `‡ki jvwV G‡Ki †evSv| Many a little makes a mickle. 
109.  `ya Kjv w`‡q Kvjmvc 

†cvlv| 

To cherish a serpent in one’s 
bosom. 

110.  `yó Miæ A‡cÿv k~b¨ 

†Mvqvj fv‡jv| 

Better an empty house than 
a bad tenant. 

111.  hv‡K †`L‡Z bvwi, Zvi 

Pjb euvKv| 

Faults are thick where love 
is thin. 

112.  avb fvb‡Z kx‡ei 

MxZ| 

A rigmarole. 

113.  a‡g©i Kj evZv‡m b‡o| Virtue proclaims itself. 
114.  awi gvQ bv QuyB cvwb| To make sure of something 

without risking anything. 
115.  byb Avb‡Z cvbZv dzivq| After meal comes mustard. 

116.  bvbv gywbi bvbv gZ| Many men, many minds. 
117.  bv‡K †Zj w`‡q Nygv‡bv To be careless about what 

happens. 
118.  wb‡Ri ejB †kÖô ej| Self-help is the best help. 
119.  cvKv av‡b gB †`Iqv| To do a great injury. 
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120.  cv‡ci ab cÖvqwð‡Ë hvq| Ill got, ill spent. 
121.  cvM‡j wKbv e‡j QvM‡j 

wKbv Lvq| 

A mad man and an animal 
have no difference. 

122.  cyi‡bv Pvj fv‡Z ev‡o| All that is old is not bad. 
123.  †c‡U †L‡j wc‡V mq| Pain is forgotten where gain 

follows. 
124.  wfÿvi Pvj Kuvov Avi AuvKvov| Beggars must not be choosers. 

125.  fv‡M¨i †jLv LÐvq †K| Fate cannot be resisted. 
126.  fvweqv KwiI KvR| Look before you leap. 
127.  gkv gvi‡Z Kvgvb `vMv| To break a butterfly on a wheel. 
128.  gv‡Qi †Z‡j gvQ fvRv| To gain without spending. 
129.  †gŠbZv m¤§wZi jÿY| Silence gives consent. 
130.  wgwó K_vq wP‡o wf‡R bv| Fine words butter no parsnips. 
131.  g~L©B g~‡L©i K`i K‡i| Fools' praise fools. 
132.  hZÿY k¦vm, ZZÿY Avk| While there is life there is hope. 
133.  hvi R¡vjv †mB Rv‡b/ 

hvi Nuv †m ey‡S| 

The wearer best knows where 
the shoe pinches. 

134.  Z‡e ZvB †nvK| So be it. 
135.  Avgvi Rb¨ GKUv fv‡jv 

†dvb wK‡bv| 

Get a good phone for me. 

136.  GLv‡bB Avgv‡K AvU‡K 

w`‡q‡Qv Zywg| 

You got me there. 

137.  Kxfv‡e Ki‡ev †`LvI| Show me how. 
138.  GUv LyeB jvfRbK| It is quite lucrative. 
139.  G wel‡q Avgvi †Kvb aviYv †bB| I have no knowledge on that. 
140.  GUvi †Kvb gv‡b †bB| It makes no sense. 
141.  MvQwU‡Z dyj a‡i‡Q| The tree is in flowers.  
142.  Mªx®§ Zvi LiZvc wb‡q 

Av‡m| 

Summer comes by his 
scorching heat. 

143.  AvR Lye Mig| It is very hot today. 

Sl. evsjv evK¨ Translation 

144.  AvRKvj XvKvq fxlY 

Mig co‡Q| 

It is bitterly hot in Dhaka 
these days. 

145.  AvKvk †g‡N †X‡K 

Av‡Q| 

The sky is overcast. 

146.  mKv‡j cwLiv wKwPiwgwPi 

K‡i| 

Birds twitter at dawn. 

147.  †mB KbK‡b kx‡Z Avwg 

Kuvwc‡Z jvwMjvg| 

I began to tremble in that 
biting cold. 

148.  el©v Avi¤¢ n‡q‡Q The rain has set up. 
149.  AvKvk †gNv”Qbœ| The sky is overcast with clouds. 
150.  AvKv‡k †gN R‡g‡Q| Clouds have gathered in the sky. 

151.  mKvj †_‡K e„wó n‡”Q| It has been raining since 
morning. 

152.  mKvj †_‡K u̧wo u̧wo 

e„wó n‡”Q| 

It has been drizzling since 
morning. 

153.  MZ mÜ¨v †_‡K gyljav‡i 

e„wó n‡”Q| 

It has been raining cats and 
dogs since last evening. 

154.  gylj av‡i e„wó n‡”Q It is raining cats & dogs. / It rains 
cats and dogs.  

155.  SgSg K‡i e„wó Avmj| The rain came down in torrents. 
156.  GB eQi Lye kxZ c‡o‡Q| It is very cold in this year. 
157.  G eQi nvo Kuvcv‡bv 

kxZ c‡o‡Q| 

It is bitter cold in this year. 

158.  `„k¨wU AwZ g‡bvig| The scenery is very charming. 

159.  e› ỳK ZvK bv Ki‡ZB 

cvwLUv D‡o †Mj| 

No sooner had he aimed at 
the bird than it flew away. 

160.  †m AvBb Avi P‡j bv| That law is no more in force. 
161.  wØZxq jvBbUv †K‡U `vI| Pen through the second line. 

162.  wk¶K‡`i m¤§vb Ki‡Z 

n‡e| 

Teachers have to be 
respected. 

 

 
 

1. Beat about the bush -Gi mwVK Abyev`: [18 wkÿK wbeÜb 

(K‡jR) - 2024] 
 ⓐ A‰_ mvM‡i fvmv 

  ⓑ A‡Üi wKev ivwÎ wKev w`b  

 ⓒ †hLv‡b †`wL‡e QvB DovBqv †`L ZvB 

 ⓓ Zbœ Zbœ K‡i †LuvRv    
2. a~gcvb ¯̂v‡¯’¨i Rb¨ ÿwZKiÑ Correct translation in 

English: [18 wkÿK wbeÜb (K‡jR) - 2024] 

 ⓐ Smoking is bad for health. 
  ⓑ Smoking is telling upon health.  
 ⓒ Smoking was a bad habit. 
 ⓓ Smoking is dangerous for health.   
3. “fvmv fvmv covq KvR n‡e bv|Ó The correct English 

translation of the sentence is- [18 wkÿK wbeÜb (¯‹zj-2) - 2024] 

 ⓐ Reading by fits and starts will not do. 
 ⓑ Reading by a bird’s eye view will not do. 
 ⓒ Reading at a glance will not do. 
  ⓓ Reading intermittently will not do.  

4. wKQz Kivi Av‡M fv‡jv K‡i †f‡e bvI| [18Zg wkÿK wbeÜb cixÿv ( ‹̄zj ch©vq)-24] 

 ⓐ Think before you leap 
 ⓑ Look before you do. 
 ⓒ Think before you do anyting 
 ⓓ Look before you leap  

5. jvBbwU †K‡U `vIÑ [18Zg I 15Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj ch©vq)-24, 19] 

 ⓐ Cut the line ⓑ Checked the line 
 ⓒ Give up the line 
 ⓓ Pen through the line   
6. Which one is the correct English translation of 

ÔAmv‡ii ZR©b MR©b mviÕ?   
 [17Zg wkÿK wbeÜb I cÖZ¨qb cixÿv (K‡jR ch©vq) 2022] 
 ⓐ Ignorance is vociferous. 
 ⓑ An idle man speaks much. 
 ⓒ A barking dog seldom bites. 
 ⓓ An empty vessel sounds much.  
7. Ô†hgb Kg© †Zgb djÕ⎯ The translation is− 

 [17Zg wkÿK wbeÜb I cÖZ¨qb cixÿv (K‡jR ch©vq)-22] 

 ⓐ All that glitters is not gold. 
 ⓑ As you sow, so you reap. 
 ⓒ A stitch in time, saves nine. 
 ⓓ The more you work, the more you get.  
8. Ggb †`kwU †Kv_vI Lyu‡R cv‡e bv‡Kv Zzwg| [15Zg wkÿK wbeÜb ¯‹zj 

ch©vq, 2019; gva¨wgK I D”P wkÿv Awa`ß‡ii wnmve mnKvix-23] 

 ⓐ You will find such a country nowhere.  
 ⓑ Nowhere you will find such a country.  
 ⓒ Nowhere will you find such a country.   
 ⓓ You will find a country like this nowhere.   
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9. AvRKvj bvixiv Rxe‡bi me©‡ÿ‡Î ¸iæZ¡c~Y© f‚wgKv cvjb Ki‡Q| 

[17Zg wkÿK wbeÜb I cÖZ¨qb cixÿv (¯‹zj/mgch©vq)-22] 

 ⓐ Woman are playing important role in all spheres 
of life. 

 ⓑ Nowadays women are playing important role 
everywhere. 

 ⓒ Women are playing most important in all sphere 
of life. 

 ⓓ Nowadays women are playing important role in 
spheres of life.   

10. Avgiv welqwU Av‡jvPbv Kie| [15Zg wkÿK wbeÜb ¯‹zj ch©vq, 2019] 

 ⓐ We shall discuss about the matter. 
 ⓑ We shall discuss to the matter.  
 ⓒ We should discuss on the matter.  
 ⓓ We shall discuss the matter.   

11. Avwg Zv‡K Dcnvm Kwiwb| [15Zg wkÿK wbeÜb (2)-19] 

 ⓐ I did not laugh at him. 
 ⓑ I did not laugh with him. 
 ⓒ I did not laugh in him. 
 ⓓ I did not laugh upon him.  

12. wkïwU nvm‡Z nvm‡Z Avgvi Kv‡Q Gj| [14Zg cÖfvlK wbeÜb (2)-17] 

 ⓐ The baby came to me to laughing 
 ⓑ The baby came to me laughing 

 ⓒ The baby came to me in laughing 
 ⓓ The baby came to me by laughing  

13. †Zvgvi evev Kx K‡ib? Gi Bs‡iwRÑ [WvK wefv‡Mi Rywbqi GKvD›U¨v›U/ 

D”Pgvb mnKvix-22; 14Zg wkÿK wbeÜb-17] 

 ⓐ What is your father? 
 ⓑ What is your father doing? 

 ⓒ What does your father? 
 ⓓ What your father does?  

14. Rxeb cy®úkh¨v bq| [Dc‡Rjv gwnjv welqK Kg©KZ©v-05; 10g wkÿK wbeÜb-14] 

 ⓐ The life is not bed of roses. 
 ⓑ A life is not bed of roses. 
 ⓒ Life is not bed of roses. 
 ⓓ Life is not a bed of roses.  

15. `uvovI, Avwg GLwb AvmwQ| [11Zg wkÿK wbeÜb-14] 

 ⓐ Stand, I come now. 
 ⓑ Wait, I am coming now. 
 ⓒ Keep standing I am coming. 
 ⓓ Stand here, I am coming.  

16. †m muvZiv‡Z Rv‡b bv| [14Zg wkÿK wbeÜb K‡jR ch©vq, 2017] 

 ⓐ He does not know swim. 
 ⓑ He does not know to swimming.  
 ⓒ He does not know how to swim. 
 ⓓ He don’t know swimming.   

17. Avwg GBgvÎ †Zvgvi wPwV †c‡qwQ| [14Zg wkÿK wbeÜb K‡jR ch©vq, 2017] 

 ⓐ I received your letter just now. 
 ⓑ I have just received your letter.  
 ⓒ I just have received your letter. 
 ⓓ Just I have received your letter.   

18. mKvj †_‡K gylj av‡i e„wó n‡”Q| [13Zg wkÿK wbeÜb ¯‹zj-2 ch©vq, 2016] 

 ⓐ It has been raining cats and dogs from morning.  
 ⓑ It has been raining cats and dogs since morning.  
 ⓒ Rain has started cats and dogs from morning. 
 ⓓ It is raining cats and dogs since morning.   

19. Avgvi gvwbKMÄ hvevi K_v wQj| [13Zg wkÿK wbeÜb ¯‹zj-2 ch©vq, 2016] 

 ⓐ I was to go to Manikganj.  
 ⓑ I am to go to Manikganj.  
 ⓒ I have to go to Manikganj.  
 ⓓ I need to go to Manikganj.   

20. ÔZv‡K wZi¯‹vi Kiv n‡qwQjÕ Gi ï× Bs‡iwR-[13Zg wkÿK wbeÜb K‡jR 

¯‹zj ch©vq, 2016]  

 ⓐ He was dishonored.  
 ⓑ He was brought to brim.  
 ⓒ He was brought to book.  
 ⓓ He was punished.    

21. mKvj †_‡K e„wó n‡”QÕ-  Gi Bs‡iwR Abyev` n‡jv-[12Zg wkÿK wbeÜb 

¯‹zj-2 ch©vq, 2015] 

 ⓐ It is raining since morning  
 ⓑ It has been raining since morning  
 ⓒ It has been raining from morning  
 ⓓ It is raining for morning    

22. ‘It is a long story’ Gi mwVK Abyev`Ñ [14Zg wkÿK wbeÜb (2)-

17; 10g cÖfvlK wbeÜb-14; mnKvix cjøx Dbœqb Kg©KZ©v-06; RU (b„weÁvb) 06-07] 
 ⓐ †m GK weivU BwZnvm ⓑ eo Kvwnbx 

 ⓒ †m A‡bK K_v ⓓ †m A‡bK eo Kvwnbx  

23. hv‡i †`L‡Z bvwi Zvi Pjb euvKv| [17Zg wkÿK wbeÜb I cÖZ¨qb cixÿv 

(¯‹zj ch©vq-2)-22] 

 ⓐ Faults are unfair where love is fair. 
 ⓑ Faults are thick where love is thin. 
 ⓒ Faults are counted where there is no love. 
 ⓓ Faults are many where love is little.  
24. Zzwg wK Rv‡bv †m †Kv_vq _v‡K? [17Zg wkÿK wbeÜb I cÖZ¨qb cixÿv (¯‹zj 

ch©vq-2)-22; 14Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2017] 

 ⓐ Do you know where does he live? 
 ⓑ Do you know where does he lives? 
 ⓒ Do you know where he lives? 
 ⓓ Do you know where he live?  
25. AvR e„wó n‡Z cv‡i- [17Zg wkÿK wbeÜb I cÖZ¨qb cixÿv (¯‹zj ch©vq-2) 2022] 

 ⓐ Today will rain. 
 ⓑ It should be raining today. 
 ⓒ It may rain today.  
 ⓓ Today is raining.   
26. The correct translation of- Ô ỳt‡Li cÖ‡qvRbxqZv gayiÕ 

is– [14Zg cÖfvlK wbeÜb- 2017] 

 ⓐ Sweet are the uses of adversity.  
 ⓑ Sweet is the uses of adversity.  
 ⓒ Sweet sues of adversity.  
 ⓓ Sweet do not use the adversity.  

27. wkïwU nvm‡Z nvm‡Z Avgvi Kv‡Q Gj| [14Zg wkÿK wbeÜb K‡jR chv©q-

2019] 

 ⓐ The baby came to me to laughing. 
 ⓑ The baby came to me laughing.  
 ⓒ The baby came to me in laughing. 
 ⓓ The baby came to me by laughing.   
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Idiom ev evMaviv †_‡K BCS mn mKj wb‡qvM cixÿv‡ZB (2-4wU) cÖkœ Kiv n‡q _v‡K| ¸iæZ¡c~Y© wKQz Idioms Gi ZvwjKv †`qv n‡jv 

†h¸‡jv wkÿv_©x‡`i gyL Í̄ K‡i PP©v Ki‡Z n‡e| GLv‡b g‡b ivL‡Z n‡e, Idioms ¸‡jv wb‡q MCQ AvKv‡i †h cÖkœ Kiv nq Zvi 4wU Ack‡bB 

Bs‡iwR‡Z DËi †`qv _vK‡Z cv‡i| ZvB wb‡Pi Idioms ¸‡jvi evsjv A‡_©i cvkvcvwk Bs‡iwRmn co‡Z n‡e| Z‡e, ïay evsjv co‡jI cixÿvq 

DËi Ki‡Z †Zgb †Kvb mgm¨v nevi K_v bv|  

 

A 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
1 ABC cÖv_wgK Ávb  Primary/elementary knowledge 
2 A bolt from the blue AvKw¯§K NUbv, webv †g‡N eRªcvZ  Something quite unexpected 
3 Above board b¨vq I ˆea  Honest and legal 
4 Above all m‡e©vcwi  More than anything else 

5 Achilles heel 
†QvULv‡Uv wKš‘ cZb NUv‡Z cv‡i Ggb 

`ye©jZv  Small fault/week point causing fall 

6 All at once nVvr  Suddenly 
7 All on (of) a sudden nVvr  Suddenly 
8 All but cÖvq  Nearly, almost 
9 All in all m‡e©me©v, m‡e©v”P KZ…©Z¡evb  Supreme, all powerful 

10 All in a row GKUvbv  Continuously 
11 Above one’s means Av‡qi AwaK e¨q K‡i Rxebhvcb Kiv  Beyond one’s income 

12 An apple of discord SMov/weev‡`i KviY  Matter of dispute, bone of contention, 
subject of quarrel 

13 An apple of sodom gvKvj dj  Disappointed expectation 
14 At a low ebb wb¤œgyLx, n«vmgvb  Declining, decreasing, falling 
15 At a stretch weiwZnxbfv‡e, GKUvbv  Without break, with one effort 
16 At all hazards kZ evavwecwË m‡Ë¡I  In the face of all difficulties 
17 At bay †KvYVvmv, cÖvY euvPv‡bvi Rb¨ msMÖvgiZ  In a tight corner 

18 At daggers drawn 
LoMnšÍ, †Nvi weev`gvb, Pig 

kÎæZvc~Y© Ae ’̄v  
In a state of violent enmity /hostility, on 
the point of fighting 

19 At the eleventh hour GK`g †kl gyû‡Z©  At the last possible moment/time, just in 
time, almost too late 

20 At large Aeva, gy³  Free 
21 At large m‡e©vcwi, †gvUK_v  As a whole, in general 
22 At home `ÿ; Lye fv‡jv Ávbm¤úbœ  Skilled; familiar with 

23 At home N‡ii g‡Zv AvivgcÖ`  Comfortable, relaxed 
24 At last/At long last Ae‡k‡l  In the long run, finally 

25 
At fault/At a loss/At one’s 
wits’ end 

nZeyw×, weåvšÍ, wKsKZ©e¨weg~p  Puzzled, perplexed, bewildered, confused 

26 At one’s discretion Kv‡iv wm×všÍ/ gwR©/ B”QvgvwdK  According to one’s decision/ wishes 
27 At one’s finger ends/ tips bL`c©‡Y  Ready at hand 
28 At random G‡jvcv_vwofv‡e, G‡jv‡g‡jvfv‡e  Aimlessly, indiscriminately, by chance 

29 At sixes and sevens wek„•Lj Ae ’̄v/G‡jv‡g‡jv  Scattered, in disorder, in confusion, not 
well organized 

30 At stake wecbœ, SuywKc~Y©/wec`vcbœ  At risk, in danger, in jeopardy 
31 At one’s wit’s end wKsKZ©e¨ weg~p  Puzzled 
32 A man of letters weØvb, cwÛZ  Scholar 
33 All the same GKB K_v, Zrm‡Ë¡I  Nevertheless, a matter of indifference to 
34 At times gv‡S gv‡S  Occasionally, sometimes 
35 At the same rate GKB nv‡i  A rate of indifference to, a cost of some 
36 All and sundry mKj‡KB, mevB, mgMÖ I wewfbœfv‡e  Everything, everyone 
37 A rainy day m¤¢ve¨ Afv‡ei w`b  Save/keep. something for a rainy day 
38 A man of the world msmvix, wbqgwbôv  A man of discipline 

 Idioms & Phrases 
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Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
39 A Man of  word GK K_vi gvbyl  Keep one’s promise, trustworthy 

40 At the crack of dawn (cÖvZtKv‡j) in the very early morning 
41 At loggerheads weev`gvb  Chaotic, quarrelsome 
42 At flash in the pan ¶Y ’̄vqx mdjZv  A very short period of success 
43 A shot in the dark Abygvb  Conjecture, conception 
44 A dark horse AÁvZ e¨w³/kw³  Unknown man/ power 
45 An inside job wfZ‡ii †jvK Øviv ¶wZ Some hidden activities by close ones. 
46 A cock and bull story AvR¸we Mí Fabricated talk. 
47 A small fry ¸iæZ¡nxb †jvK  Unimportant person 
48 A gala day Drme gyLi w`b  A day of festivity 
49 A turn coat bxwZ cwieZ©b Kvix e¨w³  A man who changes 
50 A weather-cock my‡hvM mÜvbx †jvK  A man who behaves according to circumstances 
51 A white elephant AZ¨šÍ e¨q mva¨  Something that costly 
52 A white lie †h wg_¨vq Kv‡iv ¶wZ nq bv  A harmless lie 
53 All the while me©¶Y  Always 
54 A wolf in sheep’s clothing fÛ  A hypocrite 
55 As the crow flies †mvRv c‡_  In a straight line 

 

For Practice 

1. The idiom ‘ a piece of cake’ means- [wcGmwm †nvg-B‡Kvbwg÷ (wb‡cvU©)-2024] 

 ⓐ a thing that is very easy to do  ⓑ a slice of cake 
 ⓒ an experienced person  ⓓ valueless act  a 

2. What is the meaning of the phrase ‘At Large’ [evsjv‡`k cjøx we ỳ¨Zvqb †evW© (mnKvix Gb‡dvm©‡g›U †Kv-AwW©‡bUi)- 2024] 

 ⓐ Confident ⓑ Free ⓒ Imprisoned ⓓ Chained             b 

 

B 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
56 Book worm MÖš’KxU, eB cvMj  One who always reads book only 
57 Bed of roses Avivg`vqK Ae ’̄v  Comfortable/ easy condition 
58 Beggar description AeY©bxq  Indescribable 
59 Beside the mark AcÖvmw½K  Irrelevant 
60 Big bug ¸iæZ¡c~Y© †jvK  Important person 
61 Big gun †bZ… ’̄vbxq e¨w³  A leading man, famous political person 
62 Bosom friend AšÍi½ eÜz  Intimate friend, a very close friend 

63 Bird’s eye view 
†gvUvgywU aviYv, fvmvfvmv `„wó, GKbRi 

†`Lv  
A rough idea; a cursory glance 

64 Birds of a feather GKB ¯̂fv‡ei †jvK  Person of similar nature 
65 Blue blood AvwfRvZ¨  Aristocracy, aristocratic/noble birth 
66 Breathe one’s last gviv hvIqv  Die 
67 Bring to book kvw Í̄ †`Iqv  To punish 
68 Bring to light cÖKvk Kiv  Make open, disclose 

69 Build castles in the air 
AvKvk Kzmyg iPbv Kiv; NUv cÖvq Am¤¢e 

Ggb cwiKíbv Kiv;  
Indulge in idle vision; make improbable 
plans 

70 Burning question Zxeª weZ‡K©i welq  Matter of strong debate 
71 By all means me©cÖKv‡i, me© Dcv‡q  In all possible ways 
72 By and by kxNªB  Soon, before long 
73 By fits and starts AwbqwgZfv‡e, gv‡S gv‡S  Irregularly 
74 By the by cÖm½µ‡g/K_v cÖm‡½ In course of talking 
75 By hook or by crook ˆea ev A‰ea, †h‡Kv‡bv m¤¢ve¨ Dcv‡q  By fair means or foul, by any method possible 
76 By no means †Kv‡bvfv‡eB bv, †gv‡UB bv  In no way, not at all 
77 By/in leaps and bounds Lye `ªæZMwZ‡Z/jvwd‡q jvwd‡q Very quickly/rapidly 
78 Bag and baggage ZwíZívmn  With all belongings 
79 Beat about/around the bush Kv‡Ri K_vq bv G‡m Av‡R ev‡R K_v ejv  Talk irrelevantly 
80 Bad egg ev‡R †jvK A worthless or dishonest person 
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81 Better half Aa©vw½bx  Wife 
82 Black and white wjwLZfv‡e  In writing 
83 Black sheep Lvivc †jvK  Scoundrels 
84 Blow one’s-trumpet wb‡Ri cÖksmv wb‡R Kiv  Praising oneself/ own self 
85 Bad blood kÎæZv  Bitterness, ill-feeling 
86 Break the ice wbieZv f½ Kiv  To begin to overcome formality 
87 Brown study w`ev ¯̂cœ Meditation 
88 By turns cvjvµ‡g  In rotation, alternately 
89 Break one’s back K‡Vvi cwikªg Kiv  Hard work 
90 Break the bank A‡bK A_© DcvR©b Kiv  Make huge money 
91 Beat the clock KvR †kl Kiv  Finish the task 
92 Be caught in a cleft stick Dfq msK‡U cov  In a dilemma 

93 

Between the devil and 
the deep sea/between 
the horns of dilemma/ 
Between two horns 

Dfq msKU  Between two difficulties 

94 Behind closed doors †Mvc‡b  Secretly 
95 Beat black and blue fxlYfv‡e cÖnvi Kiv  Beat severely 
96 By far AwZgvÎvq, m‡›`nvZxZfv‡e  Excessively, without any doubt 
97 By the Scurf of the neck Nv‡o a‡i/Acgvb K‡i  

 

For Practice 

1. The idiom ‘Break a leg’ expresses. [mvaviY exgv K‡c©v‡ikb D”Pgvb mnKvixÑ2023]  
 ⓐ curiosity ⓑ agony ⓒ sorrow ⓓ good wishes d 

2. ‘Black sheep’ Gi A_©Ñ [evsjv‡`k cjøx Dbœqb †evW© (weAviwWwe)-Gi cjøx Dbœqb Kg©KZ©v- 2023] 

 ⓐ A sheep of black colour ⓑ Big sheep ⓒ Wicked man ⓓ Costly sheep c 
3. ‘Bolt from the blue’ means⎯ [17Zg wkÿK wbeÜb I cÖZ¨qb cixÿv (¯‹zj ch©vq-2) 2022] 
 ⓐ a danger with warning ⓑ a danger without warning 
 ⓒ had danger ⓓ powerful danger  b 

4. ‘By and Large’ Gi evsjv A_© n‡jv- [evsjv‡`k †ijI‡q (eywKs mnKvix)-24] 
  ⓐ me‡P‡q eo ⓑ †gv‡Ui Ici ⓒ e‡`Šj‡Z ⓓ e„nr b 

C 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
98 Chicken-hearted fellow fxiæ  Timid, cowardly fellow 
99 Call in question m‡›`n Kiv  Doubt 
100 Carry the day Rqjvf Kiv  Win 

101 Catch red handed 
nv‡Z-bv‡Z/cÖgvY m‡gZ aiv; †Kvb Aciva ev 

Ab¨vq KvR Kivi mgq KvD‡K a‡i †djv  

Catch with the stolen articles/ 
with proof 

102 Cats and dogs gyljav‡i  Heavily 

103 Call a spade a spade 
AwcÖq mZ¨ K_v ejv, ¯úó K_v ejv, DwPZ K_v 

ejv, mZ¨‡K mZ¨ ejv  

To speak plainly 

104 Cock and bull story MuvRvLywi Mí  Absurd story 
105 Come to light cÖKvwkZ nIqv  Become known 
106 Crocodile tears gvqv Kvbœv  Pretended cry, false sorrow 
107 Crying need Riæwi cÖ‡qvRb  Urgent need 
108 Curry favour †Zvlv‡gv` K‡i wcÖq nIqv  Be favourite through falsely 
109 Cut and dry c~‡e©B gxgvsmvK…Z  Already decided & fixed 
110 Carry coal to new castle †Zjv gv_vq †Zj †`Iqv  Do something unnecessary 
111 Come what may hvB NUzK bv †Kb  Whatever happens 
112 Cat’s paw µxovbK/g~j e¨w³ Cunning member 
113 Commit to memory gyL ’̄ Kiv  Memorize 
114 Call to mind ¯̂iY Kiv  Remember 
115 Chip of the old block evcKv †eUv  Worthy son of worthy father 
116 Come off with flying colours Rq jvf Kiv  Win a victory 
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For Practice 
 

1. ‘Crying need’ means- [evsjv‡`k WvK wefvM (†cv÷g¨vb/ivbvi/Awdm mnvqK), cÖevmx Kj¨vY I ˆe‡`wkK Kg©ms ’̄vb/muvUwjwcKvi/D”Pgvb mnKvix-24] 

 ⓐ Basic need ⓑ Urgent ⓒ Emergency ⓓ Hight need b 

2. ‘Come to light’ means- [†emvgwiK wegvb PjvPj KZ…©cÿ (BÝ‡c±i/wmwbqi Awdmvi/wbivcËv Kg©KZ©v-2024] 

 ⓐ to publish  ⓑ in danger ⓒ valid ⓓ lighting a 

3. ‘Cock and Bull Story’ means- [RvZxq M„nvqb KZ…©cÿ (wnmve mnKvix)- 2023] 

 ⓐ a table ⓑ a tragedy ⓒ a false story ⓓ a wonderful story c 

4. ‘Cat’s sleep’ means- [cÖvBgvwi mnKvix wkÿK wb‡qvM (1g avc)-2023] 
 ⓐ sleep frequently ⓑ be dismissed ⓒ pretension of sleep ⓓ sleep at night c 

D, E, F 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
117 Dead against Zxeª/†Nviwe‡ivax  Bitterly against, strongly 
118 Do yeoman’s service we‡kl DcKvi Kiv; Kj¨vYKi mvnvh¨ Kiv  Render valuable service; provide useful help 
119 End in smoke e¨_© nIqv  Fail, come to nothing, end in nothing 
120 Fair play cÖZviYvwenxb bxwZ/KvR  Deceit less 
121 Fish out of water A¯^w Í̄Ki Ae ’̄vq  In an uneasy situation 
122 Flesh and blood i³gvs‡mi kixi  Human body 
123 Fresh blood bZzb Drmvnx †jvK  Newly enthusiastic person 
124 For good wPiZ‡i, wPiKv‡ji Rb¨  For ever, permanently 
125 Ere long kxNÖB  Very soon 
126 Eye wash †jvK †`Lv‡bv Flaunt, Circumlocution 
127 Fair weather friend myw`‡bi eÜz  Friend of good time 
128 French leave webv Aby‡gv`‡b QzwU  Leave without permission 

 

For Practice 

1. What is the meaning of ‘Dead letter’?  [Lv`¨ Awa`ß‡ii Dc-Lv`¨ cwi`k©K 2021] 

 ⓐ Bad letter ⓑ Old letter 
 ⓒ Law not in force ⓓ Letter written by unknown person  c 
2. The phrase ‘End in smoke’ means- [wegvb evsjv‡`k GqvijvBÝ wj., GWwgb A¨vwm÷¨v›U- 2023; 31Zg wewmGm; 17Zg wkÿK wbeÜb I cÖZ¨qb 

cixÿv (¯‹zj/mgch©vq) 2022] 
 ⓐ Come to nothing ⓑ Lose sight of ⓒ Be confused ⓓ Be helpless a 
3. ‘A foregone conclusion’ means− [KjKviLvbv I cÖwZôvb cwi`k©b cwi`ß‡ii mnKvix cwi`k©K (cÖ‡KŠkj) 05, Dc‡Rjv gwnjv Kg©KZ©vÑ05, MBSTU 

(B) 11-12, JUST (B) 12-13, JKKNIU (N) 16-17, CU (N) 06-07, (D) 18-19] 

 ⓐ an uneasy situation  ⓑ false hope ⓒ an anticipated result  ⓓ quite familiar c 
 

G, H 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 

129 Get rid of wb Í̄vi cvIqv/gyw³ cvIqv  To be free from, throw away, remove 

130 Gift of the gab 
K_v w`‡q ivwR Kiv‡bvi ÿgZv, 

evK&&cUzZv, Pvcvi †Rvi  
The ability/talent of convincing people, 
persuasiveness, eloquence 

131 Gala day Avb‡›`i/Drm‡ei w`b  A day of festivity 

132 Go to the dogs †Mvjøvq hvIqv, D”Q‡bœ hvIqv  Be ruined 

133 Going concern mdj e¨emv  A successful business 

134 Hard and fast aiveuvav  Rigid, fixed 

135 Hall mark †kÖôZv/weï×Zvi Qvc  Mark of greatness/purity 

136 Hard nut to crack KwVb mgm¨v; KwVb †jvK, †ek k³ †jvK  A difficult problem; a difficult person 

137 Heart and soul g‡bcÖv‡Y, me©kw³‡Z  Earnestly, completely 

138 Heart to heart gb‡Lvjv; mijwP‡Ë Candid 

139 Hold good Kvh©Ki nIqv  Remain binding, valid 

140 Hue and cry †kvi‡Mvj  Loud outcry 

141 Hush money gyL eÜ ivLvi Rb¨ cÖ`Ë Nyl  Bribe 

142 Hold the fort cÖwZnZ Kiv, iÿv Kiv  Defend 

143 Hole and corner †Mvcbxq, cÖZviYvc~Y©  Secret, underhand 
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For Practice 

1. The idiomatic expression ÔHold good’ means- [ †emvgwiK wegvb PjvPj KZ…©cÿ (BÝ‡c±i/wmwbqi Awdmvi/wbivcËv Kg©KZ©v-24-02-2024] 
 ⓐ respectable ⓑ praiseworthy ⓒ up- to-date ⓓ valid d 

2. What is the meaning of ‘Herculean task’? [PÆMÖvg wek¦we`¨vjq Unit-ÔAÕ 2015-16] 
 ⓐ a very difficult task ⓑ an easy job ⓒ simple task ⓓ manageable task a 

 

I, J 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
144 Irony of fate fv‡M¨i wbg©g cwinvm  By bad luck 
145 In no time kxNªB, ª̀æZ, AwP‡i, Awej‡¤̂  Soon, instantly 
146 In a nutshell Lye ms‡ÿ‡c  Very briefly, using few words 
147 In full swing cyiv`‡g  In full activity, very active 
148 In lieu of cwie‡Z©  Instead of, in place of, in exchange for 
149 In a fix gykwK‡j cwZZ/wKsKZ©e¨weg~p  In a difficult position 
150 In a hurry Zvovûov ev Lye e¨ Í̄Zvi g‡a¨  Very quickly 
151 In vain e„_v  Fruitless, unsuccessful, without success 
152 In force ejer, cÖPwjZ, Pvjy  In activity, existing and being used 
153 In vogue Pvjy  In fashion, fashionable 
154 Iron will K‡Vvi msKí  Strong determination 
155 In order to D‡Ï‡k¨  With the object of 

 

For Practice 
1. ‘In black and white’ means-  [b ©̀vb B‡jKwUªwmwU mvcøvB †Kv¤úvwb wcGjwm mve-‡÷kb A¨v‡Ub‡W›U-24 ] 

 ⓐ Truly ⓑ In writing  ⓒ Falsely ⓓ In color  b 

2. In a nutshell’ means’..... [Rbkw³, Kg©ms ’̄vb I cÖwkÿY ey¨‡iv Awdm mnvqK- 23] 

 ⓐ concise ⓑ cover ⓒ nutty ⓓ written a 

3. The phrase ‘in high spirits’ means–– [evsjv‡`k †emvgwiK wegvb PjvPj KZ…©cÿ (CAAB)-cÖwKDi‡g›U Awdmvi/BÝ‡c±i (Acm)-21] 

  ⓐ Tensed  ⓑ Worried ⓒ Cheerful ⓓ Vibrant c 

4. In vogue means- [†hvMv‡hvM gš¿Yvj‡qi Aaxb evsjv‡`k †ivW A_©wiwU mnKvix cwiPvjK-2005] 

 ⓐ in practice  ⓑ in agreement  ⓒ in search of  ⓓ in preference a 
5. ‘Jog trot’ means: [Southeast Bank Ltd. (TO) : 2016; JU (F-1 Unit) : 2015-16] 
 ⓐ slow motion ⓑ tedious move ⓒ monotonous rhythm ⓓ concurrent march a 

 

K, L 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
156 Kith and kin wbKU AvZ¥xq  Near relatives 
157 Kiss the dust AvZ¥mgc©Y Kiv  Surrender 
158 Lick the dust bv‡K LZ †`Iqv, Ac` ’̄ nIqv  To be humiliated 
159 Lion’s share wmsnfvM, me©v‡cÿv †ewk Ask  Major part 
160 Leave no stone unturned †Póvi ÎæwU bv Kiv  Try every possible way 
161 Lame excuse ev‡R IRi  Bad plea 

162 
Live from hand to 
mouth 

w`b Av‡b w`b Lvq, fwel¨‡Zi †Kvb e¨e ’̄v 

bv _vKv, eû K‡ó RxebaviY Kiv  

Live a poor life 

163 Losing ground Kg MÖnY‡hvM¨ nIqv  Be less acceptable 

164 Length and breadth me©Î  
The whole extent, in every part or all 
parts of a place/large area 

 

For Practice 
 

1. ‘Like a siting duck’ means– [evsjv‡`k cjøx we ỳ¨Zvqb †evW© mnKvix Rywbqi BwÄwbqvi Ñ2023] 
 ⓐ lazy ⓑ vulnerable  ⓒ beauty ⓓ lovely  b 

2. What does the phrase ‘keep your chin up’ means. [†gwW‡Kj fwZ© cixÿv-2024 ]  
 ⓐ be cheerful ⓑ be brave  ⓒ be careful  ⓓ be smart  a 

M 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
165 Moot point AgxgvswmZ welq  An undecided matter 
166 Make both ends meet Avq w`‡q msmvi Pvjv‡bv  Live within means 
167 Make good ÿwZc~iY Kiv  Compensate, pay damages 
168 Make headway DbœwZ Kiv  Make progress 
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169 Man in the street mvaviY e¨w³  Ordinary man 
170 Man of letters cwÐZ †jvK  A scholar 
171 Man of straw Ac`v_© †jvK/Pz‡bvcywU  Worthless man 
172 Milk and water GK‡N‡q  Dull 
173 Milk and honey cÖvPzh©  Abundance 
174 Muster strong `‡j `‡j GK‡Î nIqv  Come together in groups 
175 Maiden speech cÖ_g e³…Zv  First speech 

 

 

For Practice 

1. The phrase ‘make good’ means: [evsjv‡`k miKvwi Kg©Kwgkb (BPSC)÷vd AwdmviÑ23] 

 ⓐ to help others ⓑ to do good works ⓒ to compensate ⓓ to gain something c 

2. The phrase, ‘make up for’ means⎯ [hye Dbœqb Awa`ß‡ii mnKvix Dc‡Rjv hye Dbœqb Kg©KZ©v-22] 
 ⓐ compensate ⓑ ignore ⓒ made for ⓓ understand a 
 

N 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
176 Null and void evwZj  Invalid 
177 Nip in the bud A¼z‡i webó Kiv  Destroy in the initial 
178 Neck and crop Nvo a‡i/†Rvic~e©K  Forcibly 

 

For Practice 

1. ‘Nip in the bud’ means- [cjøx we ỳ¨Zvqb †evW© mnKvix mwPe/mnKvix cwiPvjK (cÖkvmb)-20] 
 ⓐ Destroy at the very beginning ⓑ Bed of the rose ⓒ The beginning ⓓ Rise at the beginning a 

2. ‘Null and void’ phrase Gi A_© wK? [cÖv_wgK we`¨vjq mnKvix wkÿK (emšÍ)- 10] 
 ⓐ Good and bad ⓑ Advantage and disadvantage  
 ⓒ Light and dark ⓓ †Kv‡bvwUB bq   d 

 

O 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
179 Once and again evisevi  Repeatedly 
180 Once for all †klev‡ii gZ  For the last time 
181 On the spur of the moment gyn~‡Z©i D‡ËRbvq  Under the impulse of the moment 
182 On the wane n«vmgvb, K‡g hv‡”Q Ggb  Declining 
183 On the whole †gv‡Ui Dci  Generally speaking 
184 Out of date AcÖPwjZ, †m‡K‡j  Out of fashion, obsolete 
185 Out of sorts GKUz Amy ’̄, g¨vRg¨v‡R fve  Unwell 
186 Out of order weKj/µzwUhy³ Defective 
187 Off and on gv‡S gv‡S  Occasionally, now and then 
188 On and off weiwZ ev AeKvkKv‡j  At intervals 

 

For Practice 
 

1. 'Out and Out' means- [ ’̄vbxq miKvi cÖ‡KŠkj Awa`ß‡ii Awdm mnKvix Kvg-Kw¤úDUvi gy`ªvÿwiK/Kvh©mnKvix-23; cÖv_wgK mnKvix wkÿK wb‡qvM cixÿv (3q 

ch©vq)Ñ22] 
 ⓐ not at all ⓑ thoroughly ⓒ to get out ⓓ to be last b 
2. ‘One fine morning’ is− [ ỳb©xwZ `gb Kwgk‡bi †KvU© cwi`k©K-2022] 
 ⓐ an idiom ⓑ a phrase ⓒ a clause ⓓ a verb phrase b 
3. Jeny visits the doctor off and on.  [Exim Bank Ltd. Trainee Officer 2020] 

 ⓐ occasionally ⓑ regularly ⓒ everyday ⓓ never at all a 
 

P, Q 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
189 Part and parcel Awe‡”Q`¨ Ask  An integral part 
190 Patch up weev` wgwU‡q Av‡Mi b¨vq eÜz nIqv  Settle a dispute and be friends again 
191 Point blank ¯úófv‡e  Directly, bluntly 
192 Queer fish †Lqvwj †jvK  Eccentric person 
193 Palmy day myw`b, mymgq  Good time 

194 Pandora’s box weo¤^bvc~Y© Dcnvi  
A present which seems valuable but in 
reality a curse 
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For Practice 

1. The phrase ‘Prima facie’ means- [wmwKDwiwU wcÖw›Us †cÖm mnKvix e¨e ’̄vcK Ñ2023] 

 ⓐ Primal face ⓑ Primitive man ⓒ Main facilities ⓓ At first sight d 

2. Pros and cons’ means- [15Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj/2)- 2019] 
 ⓐ details ⓑ liberate ⓒ avoid ⓓ angry a 

R 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 

195 Red tape 

miKvwi KvRK‡g© AZ¨waK AvbyôvwbKZv 

ev wbqg Kvby‡bi cÖwZ AZ¨waK g‡bv‡hvM, 

jvj wdZvi evav  

Complicated and time-consuming official 
formalities 

196 Red letter day ¯§iYxq w`b; Pig Avb‡›`i w`b  Memorable day; a very happy and exciting day 
197 Round the clock mg Í̄ w`b, mviv w`b  Twenty-four hours 
198 Riding for a fall †ec‡ivqv AvPiY Kiv  Act recklessly 
199 Root and branch m¤ú~Y©iƒ‡c  Completely 

200 
Speed money/Hush 
money 

Nyl  Bribe 

201 Sharp practice Amvay e¨emvwqK Kvh©Kjvc  deceptive practice 
202 Skin and bone Aw ’̄ Pg©mvi  Body without any flesh 
203 Slip of the pen †jLvq AmZK©ZvekZ mvgvb¨ fzj  An unintentional and slight mistake in writing 
204 Slip of the tongue ejvq mvgvb¨ fzj  An unintentional and slight mistake in speaking 

205 Snake in the grass 
AcÖxwZKi e¨w³ hv‡K wek̂vm Kiv hvq bv, 

†Mvcb kÎæ  
A hidden enemy, An unpleasant person 
who cannot be trusted 

206 Slow coach Ajm †jvK  A lazy person 
207 Soft soap †Zvlv‡gv`  Flattery 
208 Salt of the earth Av`k© e¨w³  Ideal man 
209 Square meal †cU fiv Avnvi  Full meal 
210 Stone’s throw AwZ wbK‡U  Within very short distance, a very short distance 
211 Sum and substance mvigg©  Gist, summary 
212 Swan song †klKg©  Last work 
213 Step up one’s game K‡Vvi cwikÖg To work harder or perform better 

 

For Practice 

1. ‘Spill the beans’ means- [wegvb evsjv‡`k GqvijvBÝ wj., GWwgb A¨vwm÷¨v›U-23; evsjv‡`k wmwKDwiwUR A¨vÛ G·‡PÄ Kwgkb (BSEC)-Gi e¨w³MZ Kg©KZ©v-21] 
 ⓐ frivolously performing ⓑ reveal someone’s secret ⓒ stop something ⓓ None of this b 
2. What is the meaning of the words of ‘Red letter day’? [mÂq cwi`ß‡ii mnKvix cwiPvjK -07, BREB Gi †Rbv‡ij g¨v‡bRvi-22] 

 ⓐ memorable day ⓑ burning day ⓒ bright day ⓓ sunny day a 
3. Salt of life stands for-[cÖvBgvwi mnKvix wkÿK wb‡qvM(1g avc)- 2023] 

 ⓐvaluable things ⓑ sorrows of life ⓒ saline water ⓓ sodium chloride a 
 
 

T 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
214 Take to heart gg©vnZ nIqv  be affected deeply 
215 To and fro Gw`K-Iw`K  Hither and thither, backwards and forwards 
216 Take (one/sb) to task wZi¯‹vi Kiv  Rebuke 
217 Tooth and nail `„pfv‡e, h_vmva¨  Strongly, fully 

218 
Through thick and 
thin 

me©ve ’̄vq, mKj cÖwZK~j cwiw ’̄wZ‡Z, 

my‡L- ỳt‡L  Through all difficulties 

219 To the contrary wec‡ÿ, wecix‡Z  Saying/showing the opposite 
220 To the letter Aÿ‡i Aÿ‡i  In all details 

221 
Turn over a new 
leaf 

Rxe‡bi bZzb Aa¨vq ïiæ Kiv ev 

bZzbfv‡e DbœZi Rxeb ïiæ Kiv  Begin a new chapter of life 

222 Turn a deaf ear to g‡bv‡hvM bv †`Iqv  Pay no attention 
223 Tittle-tattle †LvkMí/ciPP©v (Kiv)  Gossip 
224 Turn down cÖZ¨vLvb Kiv  Refuse 
225 Touch and go SuywKc~Y©  Risky 
226 Take to one’s heels Qz‡U cvjv‡bv  Run off, escape 
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For Practice 

1. The idiom ‘the gift of the gab’ means:- [evsjv‡`k miKvwi Kg©Kwgkb (wmwbqi ÷vd bvm©)-24] 

 ⓐ an unexpected gain  ⓑ fluency of speech 

 ⓒ thought provoking oration ⓓ a Christmass gift  b 

2. “To read between the lines” means– [18 Zg wkÿK wbeÜb(K‡jRch©vq)-24] 
 ⓐ to concentrate   ⓑ to read leaving space  

 ⓒ to grasp the hidden meaning ⓓ to read quickly   c 

3. To show the white feather- [mgwš̂Z 10wU e¨vsK I Avw_©K cÖwZôvb Senior OfficerÑ23] 

 ⓐ To show signs of cowardice ⓑ To seek peace 

 ⓒ To show arrogance  ⓓ To become polite  a 
 

U, V, W, Y 
 

Sl.N. Idioms Bangla Meaning English Meaning 
227 Up and doing D‡`¨vMx  Active 
228 Ups and downs DÌvbcZb  Rise and fall 
229 Under the thumb cy‡ivcywi eva¨  Completely under one’s control 

230 Under one’s nose 
Kv‡iv Dcw ’̄wZ‡Z /Kv‡iv †Pv‡Li 

mvg‡b, bv‡Ki WMvq  In one’s very presence 

231 Under the weather mvgvb¨ Amy ’̄  Slightly ill/sick 
232 Weather the storm wec` KvwU‡q DVv  Recover 
233 Weal and woe myL-`ytL  Joy and sorrow 
234 Widow’s mite `wi‡ ª̀i ÿz`ª `vb  Small contribution of a poor man 
235 Wolf in sheep’s clothing eÜz‡ekx kÎæ, fÐ Hypocrite, an enemy in guise of a friend 

236 Year in year out eQi eQi Continuously or repeatedly over a period of 
years 

237 Yellow dog nxb‡PZv ev fxiæ †jvK Cowardly or cowardly people 
 

For Practice 

1. ‘With flying colours’ means- [evsjv‡`k †ijI‡q (eywKs mnKvix)-24] 
 ⓐ Very successfully.  ⓑ With pomp and ceremony.  
 ⓒ With to much pride.  ⓓ Very enthusiastically.                        a 

2. Weal and woe- [c~evjx e¨vsK wjwg‡UW cÖ‡ekbvwi wmwbqi Awdmvi-23] 

 ⓐ Ups and downs ⓑ Joys and sorrows ⓒ Whole heartedly ⓓ Under suspicion  b 

3. What is the meaning of the word ‘Vice Versa’? [cÖv_wgK mnKvix wkÿK wb‡qvM cixÿv (2q ch©vq)Ñ22] 
 ⓐ The terms being exchanged ⓑ For example 

 ⓒ Face to Face  ⓓ Namely  a 
4. ‘Unauthorized trespass’ means: [evsjv‡`k †gwib GKv‡Wwg (we) : 2016-17] 

 ⓐ may enter without permission ⓑ illegal entrance  
 ⓒ tracing drawing paper ⓓ unauthorized transparency b 

 

 
 

1. A speech full of many words is– [18Zg K‡jR wbeÜb-2024] 

 ⓐ a large speech  ⓑ an ornamental speech  

  ⓑ maiden speech ⓓ a verbose speech  

2. Lingua Franca means- [18Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj ch©vq)-24, 

WvK Awa`ß‡ii BÝ‡c±i Ae †cv÷- 2024] 

 ⓐ common language ⓑ maiden speech  
 ⓑ second language ⓓ mother language  

3. The phrase “get the axe” means- [18 Zg K‡jR wbeÜbÕ24] 
 ⓐ get a new job  ⓑ lose the job   

      ⓒ cut off relationship ⓓ get an opportunity   
4. ‘Pass out’ means-[18 wkÿK wbeÜb (¯‹zj) - 2024] 
 ⓐ die ⓑ faint 
 ⓒ disappear ⓓ cross  

5. The idiom ‘bring to book’ means- [18 wkÿK wbeÜb (¯‹zj-2)Õ24; 

ciivóª gš¿Yvj‡qi cÖkvmwbK Kg©KZ©v-19; cwievi Kj¨vY cwi`wk©Kv (FWV) cÖwkÿYv_©x-15; cÖv_wgK 

mnKvix wkÿK-10] 
 ⓐ Book written by a famous writer  

 ⓑ Punish 

 ⓒ Valueless Person 
 ⓓ Impose   

6. Too much cooks spoil the. [18 wkÿK wbeÜb (¯‹zj-2)Õ24] 
 ⓐ lunch  ⓑ juice 
 ⓒ broth  ⓓ food   

7. ‘Tooth and nail’ means- [18 wkÿK wbeÜb (¯‹zj-2)-2024; 11Zg 

wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj/mggvb-2): 2014] 

 ⓐ get by heart ⓑ go with heart 
 ⓒ try hard ⓓ get hard  
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8. The doctor will come back to the ward in the no 
time. The underlined Phrase means- [17Zg cÖfvlK wbeÜbÕ22] 

 ⓐ instantly ⓑ hardly 

 ⓒ always ⓓ never  

9. His ––– pleased us all. [12Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2015] 
 ⓐ slow coach  ⓑ silver spoon  
 ⓒ maiden speech  ⓓ weal and woe   

10. A ––– in time saves nine. [12Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb)Õ15] 
 ⓐ stick  ⓑ strict  
 ⓒ stitch  ⓓ stich   

11. Null and void’ means– [12Zg cÖfvlK wbeÜb- 2015] 
 ⓐ invalid  ⓑ valid 

 ⓒ lawful ⓓ incorrect   

12. ‘Apple of one’s eye’ means– [12Zg cÖfvlK wbeÜb- 2015] 
 ⓐ apple like eye ⓑ big eye 

 ⓒ apple coloured eye ⓓ extremely favourite   

13. He acted ––– strong opposition. [12Zg cÖfvlK wbeÜb- 2015] 
 ⓐ in teeth  ⓑ in teeth of 
 ⓒ in the teeth of ⓓ by the teeth of  

14. Sinners will suffer- [11Zg cÖfvlK wbeÜb- 2014] 
 ⓐ in fine ⓑ in the long run 

 ⓒ in no time ⓓ in the court   

15. ‘Blue blood’ means- [11Zg cÖfvlK wbeÜb- 2014] 
 ⓐ aristocratic birth  ⓑ scoundrel  
 ⓒ fresh blood  ⓓ blood of king   

16. ‘Head over heels in love’ means- [11Zg cÖfvlK wbeÜbÕ14] 
 ⓐ loving somebody  
 ⓑ disliking somebody very much  
 ⓒ hating love strongly  
 ⓓ loving somebody very much   

17. Noun of the word ‘free’ is- [10g cÖfvlK wbeÜb- 2014] 
 ⓐ freeness  ⓑ freely 

 ⓒ freedom ⓓ freedomness   

18. ‘At a loss’ means– [14Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj-2): 2017] 
 ⓐ puzzled  ⓑ destroyed  
 ⓒ defeat  ⓓ harm   

19. Ten to one’ means– [13Zg wkÿK wbeÜb (¯‹zj-2): 2016] 
 ⓐ very uncertain  ⓑ very likely  
 ⓒ almost impossible  ⓓ not impossible   

20. He is proud of his– [13Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj-2): 2016] 
 ⓐ bad blood  ⓑ blue blood 

 ⓒ block head ⓓ successive   

21. ––– he is coming today. [12Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb)Õ15] 
 ⓐ At length  ⓑ Ten to one 

 ⓒ Al large  ⓓ All in all  

22. Sher-e-Bangla was a –––. [12Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb-

2): 2015] 
 ⓐ man of sorrow ⓑ man of justice  
 ⓒ man of mark ⓓ man of softheart  

23. He is ––– a rogue. [12Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb-2): 2015] 
 ⓐ above all ⓑ after all 
 ⓒ one and every  ⓓ out and out  

24. Birds fly ––– in the sky. [11Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj/mggvb-2)Õ14] 
 ⓐ at a stretch  ⓑ at large 

 ⓒ all along  ⓓ at random   

25. ‘Big bug’ means –––. [11Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj/mggvb-2)Õ14] 
 ⓐ useful person  ⓑ important person  
 ⓒ unemployed person ⓓ employed person  

26. The price of rice is increasing –––. [11Zg wkÿK wbeÜb 

cixÿv (¯‹zj/mggvb-2): 2014] 
 ⓐ by fits and starts  ⓑ by dint of  
 ⓒ by virtue of ⓓ by leaps and bounds   

 
 

1. ÔmKvj †_‡K ̧ uwo e„wó n‡”QÕ- The correct translation of 

this sentence is– [13Zg cÖfvlK wbeÜb- 201৬] 
 ⓐ It is raining since morning. 
 ⓑ It has been being raining since morning. 
 ⓒ It has been raining for morning.  
 ⓓ It has been raining since morning. d 

2. ÔZvi Rb¨ RvqMv K‡i `vIÕ- Gi ï× Bs‡iwR- [11Zg cÖfvlK wbeÜb- 14] 
 ⓐ Make place for him. 
 ⓑ Manage place for him.  
 ⓒ Make accommodation for him.  
 ⓓ Make room for him. d 

3. Which one is the correct English translation of-
ÔGLb Avgvi nvZ LvwjÕ| [10g cÖfvlK wbeÜb- 2014] 

 ⓐ I am empty hand now.  
 ⓑ I am empty pocket.  
 ⓒ I am hard up now. 
 ⓓ I am without money now.  c 

4. fzj Kiv gvby‡li ¯̂fve| [12Zg wkÿK wbeÜb (¯‹zj mggvb-2): 2015; BEZA 

wnmve mnKvix/Kvh©mnKvix-24] 
 ⓐ To err is human ⓑ To err is a human 

 ⓒ To err is humans ⓓ To err are human a 

5. ÔkãwU †K‡U ̀ vIÕ- Gi ï× Bs‡iwR- [15Zg wkÿK wbeÜb ̄ ‹zj ch©vq-2019; 

10g cÖfvlK wbeÜb- 2014] 
 ⓐ Pen through the word. 
 ⓑ Cut the word.  
 ⓒ Cut through the word.  
 ⓓ Cut out the word.   a 

6. †Q‡jwU Kvu`‡Z Kv ù‡Z Avgvi Kv‡Q Gj| [16Zg cÖfvlK wbeÜb- 2019] 
 ⓐ The boy came to me crying. 
 ⓑ The boy came near me crying. 
 ⓒ The boy came to me in crying. 
 ⓓ The boy came to me by crying. a 

7. ‘‡jey KPjv‡j †Z‡Zv nqÕ The best translation is - [16Zg 

cÖfvlK wbeÜb- 2019] 
 ⓐ The lemon become bitter if is rubbed. 
 ⓑ A jest driven hard, loses its points.  
 ⓒ A hungry fox is an angry fox.  
 ⓓ Don’t try to do anything again and again  b 

8. Avwg Zv‡K co‡Z ïbjvg| [13Zg wkÿK wbeÜb ( ‹̄zj-2): 16] 
 ⓐ I heard him to read.  
 ⓑ I heard him reading.  
 ⓒ I have heard him reading.  
 ⓓ I saw him reading.  b 

NTRCA PvKzwi cÖZ¨vkx‡`i Rb¨ weMZ wewfbœ wb‡qvM cixÿvq Avmv 

cÖkœ¸‡jv †_‡K ¸iæZ¡c~Y© cÖkœ¸‡jv evQvB K‡i Ges mv¤úªwZK cÖ‡kœvËi 
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9. Select the correct Bangla translation of ‘There 
is no room in the bench’. [10g cÖfvlK wbeÜb- 2014] 

 ⓐ G iæ‡g †Kv‡bv †eÂ †bB 

 ⓑ G †e‡Â †Kv‡bv Kÿ †bB 

 ⓒ G †e‡Â †Kv‡bv RvqMv †bB 

 ⓓ †Kv_vI †Kv‡bv †eÂB †bB c 

10. Select the correct Bangla translation of ‘It is a 
long story’. [10g cÖfvlK wbeÜb- 2014] 

 ⓐ †m A‡bK w`‡bi K_v ⓑ †m A‡bK K_v 

 ⓒ †m j¤̂v Mí K‡iwQj ⓓ †m A‡bK eo K_v e‡jwQj b 

11. Avwg GBgvÎ †Zvgvi wPwV †c‡qwQ| [14Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj-2):17] 
 ⓐ I received your letter just now. 
 ⓑ I have just received your letter.  
 ⓒ I just have received your letter. 
 ⓓ Just I have received your letter.  b 

12. ¸R‡e Kvb †`Iqv DwPZ bq| [14Zg wkÿK wbeÜb (¯‹zj-2): 2017] 
 ⓐ One should not concentrate on rumour.  
 ⓑ We should not hear rumoru.  
 ⓒ One should not give ear to rumour.  
 ⓓ We should not give our ear on rumour. c 

13. †m nuvcv‡Z nuvcv‡Z GLv‡b Avmj| [14Zg wkÿK wbeÜb (¯‹zj-2): 17] 
 ⓐ He has come here do anything.  
 ⓑ He had come here running.  
 ⓒ He came here hurriedly.  
 ⓓ He came here panting.  d 

14. wKQz Kivi Av‡M fvj K‡i †f‡e bvI| [14Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj-2):17] 
 ⓐ Think before you do anything.  
 ⓑ Look before you leap. 
 ⓒ Look before you do.  
 ⓓ He before you leap. b 

15. KjgwU Zvi| Gi Bs‡iwR Abyev` wK? [13Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj 

mggvb): 2016] 
 ⓐ The pen is mine.  
 ⓑ The pen is his.  
 ⓒ He is the owner of the pen.  
 ⓓ He belongs to the pen.  c 

16. webq gn‡Z¡i f‚lY| [13Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2016] 
 ⓐ Modesty are embellishment of greatness.  
 ⓑ Modesty is embellishment on greatness.  
 ⓒ Modesty is embellishment to greatness.  
 ⓓ Modesty is embellishment of greatness.  d 

17. †KUwj‡Z cvwb UM&eM& Ki‡Q| [13Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb):16] 
 ⓐ The water is simmering in the kettle.  
 ⓑ The water is boiling in the kettle.  
 ⓒ The water is rising high in the kettle.  
 ⓓ The kettle is over flowing.  a 

18. †UªbwU XvKv hv‡e| [13Zg wkÿK wbeÜb ( ‹̄zj mggvb): 2016] 
 ⓐ The train is going to Dhaka.  
 ⓑ The train is bound for Dhaka.  
 ⓒ The train is leaving for Dhaka.  
 ⓓ The train will go to Dhaka.  b 

19. nvq! Zvi gv AvR RxweZ †bB| [13Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj-2): 2016] 
 ⓐ Alas! His mother is no more today.  
 ⓑ Ah! His mother is dead. 
 ⓒ Alas! His mother has died.  
 ⓓ Alas! His mother has lost her life.  a 

20. †g‡qwU Pv A‡cÿv ỳa †ewk cQ›` K‡i| [13Zg wkÿK wbeÜb cixÿv 

(¯‹zj-2): 2016] 
 ⓐ The girl likes milk more than tea.  
 ⓑ The girl prefers milk to tea.  
 ⓒ The girl prefers milk than tea.  
 ⓓ The girl prefers tea to milk.  b 

21. Avwg †Zvgv‡K LvIqv‡ev| [12Zg wkÿK wbeÜb (¯‹zj mggvb): 2015] 
 ⓐ I shall eat you 
 ⓑ I shall feed you 

 ⓒ I shall be eating you 
 ⓓ I shall give you food b 

22. †m Avgvi Avcb fvB| [12Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2015] 
 ⓐ He is my brother.  
 ⓑ He is my step brother.  
 ⓒ He is my elder brother.  
 ⓓ He is my own brother.  d 

23. Avgvi wjwLevi Kjg bvB| [12Zg wkÿK wbeÜb (¯‹zj mggvb): 2015] 
 ⓐ I have no pen to write.  
 ⓑ I have no writing pen.  
 ⓒ I have no pen to write with.  
 ⓓ I have no pen for writing.  c 

24. wZwb K`vwPr wg_¨v K_v e‡jb| [12Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb-2):15] 
 ⓐ He sometimes tells a lie. 
 ⓑ He never tells a lie. 
 ⓒ He seldom tells a lie. 
 ⓓ He sometime tell al lie.  c 

25. bvB gvgvi †P‡q Kvbv gvgv fvj|  [12Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb-

2): 2015] 
 ⓐ Sometimes is gooder than nothing 
 ⓑ Some uncles are better than no uncle  
 ⓒ Somethings are better than noting  
 ⓓ Something is better than nothing  d 

26. †jvKwU gigi Ae ’̄v| [12Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb-2): 2015] 
 ⓐ The man is to die ⓑ The man is about to die 

 ⓒ The man is died ⓓ The man has died  b 

27. Avwg Zv‡K w`‡q KvRwU Kivjvg|  [12Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb-

2): 2015] 
 ⓐ I made him do the work 
 ⓑ I got him do the work 

 ⓒ I made done the work by him 
 ⓓ I have done him the work  a 

28. KZB bv we¯§qKi gvby‡li Rxeb! [11Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj/mggvb-

2): 2014] 
 ⓐ How strange man’s life was! 
 ⓑ How strange man’s life is! 
 ⓒ What an wonderful man’s life is! 
 ⓓ How wonderful a man’s life is! b 

29. I wish I ––– child again. [11Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj/mggvb-

2): 2014] 
 ⓐ be ⓑ am 

 ⓒ was ⓓ were  d 

30. Zvi †Kv‡bv eÜz †bB ej‡jB P‡j| [11Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj/mggvb-

2): 2014] 
 ⓐ He has a few friends.  
 ⓑ He has no friends.  
 ⓒ He has few friends.  
 ⓓ He has the few friends.  c 
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31. fvB fvB VuvB VuvB| [11Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj/mggvb-2): 2014] 
 ⓐ Brothers part. 
 ⓑ Brother will part.  
 ⓒ Brothers will be part.  
 ⓓ Brothers have parted.  d 

32. Zzwg wK KLbI K·evRvi wM‡q‡Qv? [11Zg wkÿK wbeÜb cixÿv 

(¯‹zj/mggvb-2): 2014] 
 ⓐ Have you ever been to Cox’s Bazar? 
 ⓑ Did you ever go to Cox’s Bazar? 

 ⓒ Have you ever go to Cox’s Bazar? 
 ⓓ Have you gone to Cox’s Bazar? a 

33. †m Bs‡iwR‡Z fvj| [10g wkÿK wbeÜb (¯‹zj mggvb): 14] 
 ⓐ He is well in English.  
 ⓑ He is expert in English.  
 ⓒ He is good at English.  
 ⓓ He is better in English.  c 

34. Rxeb cy®úkh¨v bq| [10g wkÿK wbeÜb (¯‹zj mggvb): 14] 
 ⓐ The life is not bed of roses.  
 ⓑ A life is not bed of roses.  
 ⓒ Life is not bed of roses.  
 ⓓ Life is not a bed of roses.  d 

35. Bs‡iwR †kLv mnR|  [10g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2014] 
 ⓐ English is easy for learning.  
 ⓑ The English is easy to learn.  
 ⓒ It is easy to learning English.  
 ⓓ It is easy to learn English.  d 

36. †Q‡jwU nv‡o nv‡o ỳó| [9g wkÿK wbeÜb ( ‹̄zj mggvb): 13] 
 ⓐ The boy is very wicked. 
 ⓑ The boy is naughty. 
 ⓒ The boy is wicked bone to bone. 
 ⓓ The boy is wicked to the backbone. d 

37. PK& PK& Ki‡jB †mvbv nq bv| [9g wkÿK wbeÜb (¯‹zj mggvb): 2013] 
 ⓐ All that gliter is not gold. 
 ⓑ All that gliters is not gold. 
 ⓒ All that glitters is not gold. 
 ⓓ All that glitters are not gold. c 

38. XvKv wK Rb¨ weL¨vZ? [9g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2013] 
 ⓐ What is Dhaka famous for? 
 ⓑ Why Dhaka is famous? 

 ⓒ What Dhaka is famous for? 
 ⓓ What for Dhaka is famous? a 

39. Avwg Rvwb †m †Kv_vq evm K‡i| [9g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 

2013] 
 ⓐ I know where does he lives. 
 ⓑ I know where he is living. 
 ⓒ I know where he live. 
 ⓓ I know where he lives. d 

40. †Zj cvwb‡Z fv‡m| [9g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2013] 
 ⓐ Oil is floating is water 
 ⓑ Oil floats over water. 
 ⓒ Oil floats on water. 
 ⓓ Oil is floated on water. c 

41. Avgvi GKwU Kw¤úDUvi Av‡Q| [9g wkÿK wbeÜb (¯‹zj mggvb): 2013] 
 ⓐ I have a computer. 
 ⓑ I had a computer. 
 ⓒ I has a computer. 
 ⓓ I am a computer.  a 

42. Avwg Zv‡K ỳÕeQi hver wPwb| [8g wkÿK wbeÜb (¯‹zj-2): 2012] 
 ⓐ I have been knowing her for two years. 
 ⓑ I have known her for two years. 
 ⓒ I know her for two years. 
 ⓓ I am knowing her for two years. b 

43. m~h© D‡V‡Q| [8g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj-2): 2012] 
 ⓐ The sun has up. 
 ⓑ The sun is up. 
 ⓒ The sun had been up. 
 ⓓ The sun has been up. b 

44. †m MZKvj evwo G‡m‡Q| [8g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj-2): 2012] 
 ⓐ He had come home yesterday. 
 ⓑ He has come home last day. 
 ⓒ He came home yesterday. 
 ⓓ He had been come home yesterday. c 

45. †g‡qwU‡K Avwg c‡_i cv‡k dzj wewµ Ki‡Z †`‡LwQjvg| [8g 

wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj-2): 2012] 
 ⓐ I had seen the nice girl beside the road to sell flowers. 
 ⓑ I saw the girl beside the road sell the flowers. 
 ⓒ I saw the girl beside the road to sell the flowers. 
 ⓓ I was seeing the girl beside the road to sell flowers. c 

46. †gv¯Ívixiv Pvi †evb| [8g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj-2): 2012] 
 ⓐ Mostari and her sisters are four in numbers. 
 ⓑ Mostari has four sisters. 
 ⓒ Mostari has three sisters. 
 ⓓ Mostaris have four sisters. a 

47. j²x AvR ¯‹z‡j Av‡m bvB| [8g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj-2): 2012] 
 ⓐ Laxmi does not come to school today. 
 ⓑ Laxmi did not come to school that day. 
 ⓒ Laxmi has not come to school today. 
 ⓓ Laxmi has not been come to school today. c 

48. el©v ïiæ n‡q‡Q| [7g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2011] 
 ⓐ The rain has set in 
 ⓑ The rains have set in 
 ⓒ The rains have set on 
 ⓓ The rain has set out b 

49. †m w`b Av‡b w`b Lvq| [12Zg wkÿK wbeÜb ¯‹zj-2 ch©vq, 2015; 7g wkÿK 

wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2011] 
 ⓐ He lives from hand to mouth 
 ⓑ He lives by hand to mouth 
 ⓒ He lives day by day. 
 ⓓ He eats day by day  a 

50. †m ejj †h †m hv‡e| [7g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2011] 
 ⓐ He said that he will go. 
 ⓑ He said that he would went. 
 ⓒ He said that he will went. 
 ⓓ He said that he would go. d 

51. Avwg eis gie wKš‘ wfÿv Kie bv| [7g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb):11] 
 ⓐ I would rather die than beg. 
 ⓑ I would rather to die than to beg. 
 ⓒ I would die than beg. 
 ⓓ I would die rather beg. a 

52. †m nvm‡Z nvm‡Z P‡j †Mj| [7g wkÿK wbeÜb (¯‹zj mggvb): 2011] 
 ⓐ He went away laugh. 
 ⓑ He went away to laugh. 
 ⓒ He went away laughing and laughing. 
 ⓓ He went away laughing. d 
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53. Avwg GUv bv K‡i cvijvg bv| [7g wkÿK wbeÜb (¯‹zj mggvb): 2011] 
 ⓐ I could not help do it. 
 ⓑ I could not help doing it. 
 ⓒ I could not help to do it. 
 ⓓ I could not but did it. b 

54. `„k¨wU AwZ g‡bvig| [6ô wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2010] 
 ⓐ How nice the scenery is! 
 ⓑ What a charming scenery it is! 
 ⓒ The scenery is very charming. 
 ⓓ This is a great scenery. c 

55. Avwg Zv‡K w`‡q wPwVwU wjLvjvg| [6ô wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 

2010] 
 ⓐ I wrote the letter by him. 
 ⓑ I had written the letter by him. 
 ⓒ I had the letter written by him. 
 ⓓ I got the letter being wrtten by him. c 

56. Avwg GKwU cvwL †`LwQ| [6ô wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2010] 
 ⓐ I am seeing a bird. 
 ⓑ I see a bird. 
 ⓒ I seeing a bird. 
 ⓓ I have been seeing a bird. b 

57. You’ll fail in the exam, if you –– from school. 
[12Zg wkÿK wbeÜb-15] 

 ⓐ take to task ⓑ put off 
 ⓒ put out ⓓ play truant d 

58. gvbeRvwZ GLb msKUvcbœ| Gi mwVK Bs‡iwR Abyev` †KvbwU? 

[gva¨wgK mnKvix wkÿK-01; 16Zg wkÿK wbeÜb (2)-19; RU (E, we‡Rvo)-16-17] 
 ⓐ Mankind is at a stake now. 
 ⓑ He is bad in mathematics. 
 ⓒ Mankind are at dangers now. 
 ⓓ Man are at stake now. a 

59. KL‡bv Ac‡ii wb›`v K‡iv bv| Choose the correct 

English translation : [7g cÖfvlK wbeÜb-11; cjøx Dbœqb I mgevq 

wefv‡Mi Dc-AvÂwjK e¨e ’̄vcK-13; BRDB Gi gvV msMVK-13; HSTU (A) 14-
15, RU (E, †Rvo) 14-15] 

 ⓐ Never tell of others 
 ⓑ Never tell sick of others 
 ⓒ Never speak evil of others 
 ⓓ Never speak ill of others d 

60. I cannot spare an instant. evK¨wUi mwVK evsjv Abyev` : 

15Zg cÖfvlK wbeÜb-19; JnU (D-evsjv) 12-13] 
 I cannot spare a moment. Appropriate translation 

is– [cjøx we ỳ¨Zvqb †evW© mnKvix mwPe-13; DU (B-evsjv Ask) 11-12; RU (E, 
†Rvo) 14-15] 

 ⓐ Avwg GK gyn~Z© e¨q Ki‡Z cvwi bv| 
 ⓑ Avgvi gyn~‡Z©i Qvo †bB| 

 ⓒ Avgvi wZjgvÎ mgq †bB| 
 ⓓ Avgvi GK wZj mgq wQj bv| c 

61. ‘The boy takes after his father.’ Gi mwVK e½vbyev` 

†KvbwU? [9g cÖfvlK wbeÜb-13; JnU (D) 13-14] 
 ⓐ evjKwU Zvi evevi cÖwZ hZœkxj 
 ⓑ evjKwU Zvi evevi gZ n‡Z Pvq 

 ⓒ evjKwU Zvi evev‡K AbymiY K‡i 
 ⓓ evjKwU Zvi evevi gZ  d 

62. GK UvKvi fvswZ `vI| [6ô wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2010] 
 ⓐ Give me one taka change. 
 ⓑ Give me a change for taka. 
 ⓒ Give me a taka change. 
 ⓓ Give me change for a taka. a 

63. Wv³vi †ivMxwUi bvox †`L‡jb| [6ô wkÿK wbeÜb (¯‹zj mggvb): 10] 
 ⓐ The doctor saw the pulse of the patient. 
 ⓑ The doctor felt the pulse of the patient. 
 ⓒ The doctor feels the pulse of the patient.    
 ⓓ The doctor has seen the pulse of the patient. b 

64. GB NiwU fvov †`qv n‡e| [6ô wkÿK wbeÜb (¯‹zj mggvb): 2010] 
 ⓐ This house is to let. 
 ⓑ The house is for sales. 
 ⓒ This house will be sold. 
 ⓓ Rent this house.  a 
65. Prevention is better than- [10g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj 

mggvb)Õ14] 
 ⓐ nothing  ⓑ healing  
 ⓒ cure  ⓓ remedy  c 

66. Knowledge is– [10g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2014] 
 ⓐ strength  ⓑ power  
 ⓒ gravity  ⓓ comfort  b 

67. What is lotted cannot be- [10g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj 

mggvb)Õ14] 
 ⓐ blotted  ⓑ broken  
 ⓒ endured  ⓓ updated  a 

68. Something is better than- [10g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj 

mggvb)Õ14] 
 ⓐ everything  ⓑ nothing  
 ⓒ anything  ⓓ all b 

69. Many men, many– [10g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2014] 
 ⓐ faces  ⓑ lives  
 ⓒ minds  ⓓ thoughts  c 

70. Out of sight, out of– [10g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2014] 
 ⓐ life ⓑ might  
 ⓒ mind  ⓓ right  c 

71. All his hopes were –– [15Zg wkÿK wbeÜb I cÖZ¨qb cixÿv (¯‹zj/ch©vq-2)Õ19; 

13Zg wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj-2)Õ16] 

 ⓐ null and void ⓑ nipped in the bud 
 ⓒ out of date ⓓ now and then b 
72. ‘Get rid of’ means– [cÖvYxm¤ú` j¨ve †UKwbwkqvb-23; cwievi Kj¨vY 

cwi`wk©Kv cÖwkÿYv_©x-10; 15Zg wkÿK wbeÜb-19] 

 ⓐ to be free from ⓑ listen 
 ⓒ express ⓓ pretend a 

73. ‘Milk and water’ means– [12Zg wkÿK wbeÜb (¯‹zj/mgch©vq)-15] 

 ⓐ brave ⓑ timid 
 ⓒ daring ⓓ courageous b 

74. He is proud of his aristocracy. Here ‘aristocracy’ 
means– [10g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2014] 

 ⓐ bad blood  ⓑ blue blood  
 ⓒ good blood  ⓓ cold blood  b 

75. The man did the work as my direction. Here 
‘as’ indicates the idioms– [10g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 

2014] 
 ⓐ as regards  ⓑ by all means  
 ⓒ according to  ⓓ at random  c 

76. Smoking tells upon our body. Here ‘tell upon’ 
means– [10g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj mggvb): 2014] 

 ⓐ benefits  ⓑ harms  
 ⓒ indicates  ⓓ strengthens  b 

77. The road runs –– hill and plain. [8g wkÿK wbeÜb cixÿv (¯‹zj-

2)Õ12] 
 ⓐ by ⓑ to 

 ⓒ across ⓓ over c 
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78. ‘Birds eye view’ means– [cvIqvi wMÖK †Kv¤úvwb Ae evsjv‡`k wj. : 

Dc-mnKvix cÖ‡KŠkjx-24] 

 ⓐ A rough idea ⓑ eyes of birds 
 ⓒ a view of the sky ⓓ see exhaustively a 

79. ‘Bottom line’ means– [cvIqvi wMÖK †Kv¤úvwb Ae evsjv‡`k wj. : Dc-

mnKvix cÖ‡KŠkjx-24] 

 ⓐ The final step 
 ⓑ The last line 

 ⓒ The essential point 
 ⓓ End of the road  c 

80. Call name indicates– [cÖv_wgK wkÿv Awa`ßi : mnKvix wkÿK (3q 

ch©vq)-24] 

 ⓐ Calling ⓑ Speaking 

 ⓒ Rebuking ⓓ Calling Bell c 

81. ‘Hold Water’ means- [evsjv‡`k †ijI‡q (eywKs mnKvix)-24] 

 ⓐ keep water ⓑ drink water 
 ⓒ bear examination ⓓstopping  c 

82. ‘to genuflect’ means - [evsjv‡`‡k †ijI‡q (wU‡KU Kv‡j±i)-2024] 

 ⓐ to be genuine ⓑ to reflect 
 ⓒ to bend the knee ⓓ to be flexible c 

83. ‘Call it a day’ means ___ [†gwW‡Kj fwZ© cixÿv-2024] 

 ⓐ spend the time ⓑ open an event 
 ⓒ finish work  ⓓ fix an appointment  c 

84. ‘In black and white’ means-  [b ©̀vb B‡jKwUªwmwU mvcøvB †Kv¤úvwb 

wcGjwm mve-‡÷kb A¨v‡Ub‡W›U 2024; cwievi cwiKíbv Awa`ß‡ii cwievi Kj¨vY 

cwi`wk©Kv-18; cwievi cwiKíbv Awa`ßi-14; cÖv_wgK mnKvix wkÿK-10; gva¨wgK 

wkÿv Awa`ß‡ii cÖ`k©K-04; ÷¨vÛvW© e¨vsK-12] 

 ⓐ Truly ⓑ In writing  
 ⓒ Falsely ⓓ In color  b 

85. What does the phrase ‘keep your chin up’ means. 
[†gwW‡Kj fwZ© cixÿv-2024] 

 ⓐ be cheerful ⓑ be brave  
 ⓒ be careful  ⓓ be smart  a 

86. Salt of life stands for- [cÖvBgvwi mnKvix wkÿK wb‡qvM(1g avc)-23] 

 ⓐ valuable things ⓑ sorrows of life 

 ⓒ saline water ⓓ sodium chloride a 

87. What is the meaning of the word ‘Vice Versa’? 
[cÖv_wgK mnKvix wkÿK wb‡qvM cixÿv (2q ch©vq)Ñ2022] 

 ⓐ The terms being exchanged 
 ⓑ For example 

 ⓒ Face to Face ⓓ Namely a  
88. Amplitude k‡ãi evsjv cwifvlv †KvbwU? - [†emvgwiK wegvb PjvPj 

KZ…©cÿ (BÝ‡c±i/wmwbqi Awdmvi/wbivcËv Kg©KZ©v-24] 

 ⓐ we Í̄…Z ⓑ we Í̄vi 

 ⓒ cªmvi ⓓ cÖmvwiZ b 

89. AÜR‡b †`n Av‡jv -Translate into English: [†emvgwiK 

wegvb PjvPj KZ…©cÿ (BÝ‡c±i/wmwbqi Awdmvi/wbivcËv Kg©KZ©v-24] 

 ⓐ The body of the blind gives light. 
 ⓑ The blind holds the light. 
 ⓒ Give light to the body of the blind. 
 ⓓ Give light to the blind. d 

90. ÔWv³vi WvKÕ evK¨wUi mwVK Bs‡iwR Abyev` n‡e- [BEZA wnmve 

mnKvix/Kvh©mnKvix-24] 

 ⓐ Call doctor ⓑ Call to doctor 
 ⓒ Call in a doctor ⓓ Call in doctor c 

91. Avwg Acgvb A‡cÿv g„Zz¨ cQ›` Kwi- [evsjv‡`k WvK wefvM 

(†cv÷g¨vb/ivbvi/Awdm mnvqK)Ñ24; wkÿv cÖ‡KŠkj Awa`ß‡i wnmveiÿK-21; cwievi 

cwiKíbv Awa`ßi-10] 

 ⓐ I prefer death from dishonour 
 ⓑ I like death more than dishonour 
 ⓒ I prefer death to dishonour 
 ⓓ I prefer death more than insult. c 

92. Avwg wjL‡Z RvwbÑ evK¨wUi Bs‡iwR n‡eÑ [Kviv Awa`ßi : Kviviÿx I 

gwnjv Kviviÿx-24] 

 ⓐ I know to write ⓑ I learn to write 
 ⓒ I known how to write 
 ⓓ I learned to write   c 

 

wkÿK wbeÜb  cixÿvq wewmGm wcÖwj. †_‡K cÖvq ûeû cÖkœ Kiv n‡q _v‡K|  

ZvB weMZ wewmGm wcÖwj‡Z Avmv cÖkœ¸‡jv ¸iæZ¡mnKv‡i Study Ki‡Z n‡e| 

 

1. Find out the meaning of the following phrase: 
By and large. [46Zg wewmGm] 

 ⓐ very large ⓑ on the whole 

 ⓒ far away ⓓ the largest one b 

2. ‘Let the cat out of the bag’ means– [46Zg wewmGm] 
 ⓐ bring out a cat from a bag 
 ⓑ let a cat move at large 

 ⓒ reveal a secret carelessly 
 ⓓ take a pre-cautious steps c 

3. ‘By and large’ means- [44Zg wewmGm] 

 ⓐ everywhere ⓑ very large 

ⓒ mostly ⓓ far away  c 
4. ‘To get along with’ means- [44Zg wewmGm; 29Zg wewmGm] 

 ⓐ to adjust ⓑ to interest 
ⓒ to accompany  ⓓ to walk  a 

5. Fill in the gap. Birds fly –– in the sky. [43Zg wewmGm]  

 ⓐ random ⓑ at large 

 ⓒ at a stitch ⓓ are long b 

6. ‘Once in a blue moon’ means–– [38Zg wewmGm] 

 ⓐ always ⓑ very rarely 
 ⓒ nearly ⓓ hourly b 

7. ‘Dog days’ means– [43Zg; 14Zg wewmGm; mnKvix RR-09; cÖwZiÿv gš¿Yvj‡qi 

Dc-mnKvix cwiPvjK-16; cÖv_wgK mnKvix wkÿK (3q ch©vq)-19; LGRD Gi Awdm mnKvix-23; 

†Wm‡Kvi mnKvix cÖ‡KŠkjx-23] 

 ⓐ A period of being care free 
 ⓑ A period of having youthful flings 
 ⓒ A period of misfortune 
 ⓓ Hot weather  d 

8. To doctor an animal means: [42Zg wewmGm (we‡kl) ¯̂v¯’¨ K¨vWvi] 

 ⓐ to treat it ⓑ to sterlize it 
 ⓒ to poison it ⓓ to cure it b 
9. “Giving someone the cold shoulder’ means–– 

[42Zg wewmGm (we‡kl) ¯̂v¯’¨ K¨vWvi] 

 ⓐ to torture somebody ⓑ to harm someone 
 ⓒ to appreciate someone 
 ⓓ to ignore somebody d 
10. ‘Give somebody a piece of your mind’ means 

to– [41Zg wewmGm] 

 ⓐ tell someone that you are very angry with them. 
 ⓑ say exactly what you feel or think. 
 ⓒ return or to help somebody return to a normal situation. 
 ⓓ give somebody mental peace. a 
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11. The saying ‘enough is enough’ is used when you 
want⎯ [40Zg wewmGm] 

 ⓐ something to continue 
 ⓑ something to stop 
 ⓒ something to continue until it’s enough 
 ⓓ to tell instructions are clear b 
12. A soporific speech is likely to–– [39Zg wewmGm (we‡kl)] 

 ⓐ stimulate action ⓑ be incomprehensible 
 ⓒ appeal primarily to emotions 
 ⓓ put one to sleep  d 
13. ‘To raise one’s brows’ indicates–– [32Zg wewmGm] 

 ⓐ annoyance ⓑ disapproval 
 ⓒ indifference ⓓ surprise d,b 
14. Choose the meaning of the idiom –– ‘Take the 

bull by the horns’. [38Zg wewmGm] 

 ⓐ To challenge the enemy with courage 
 ⓑ Force the enemy to submit 
 ⓒ Out of one’s wit 
 ⓓ Surrender before the enemy a 

15. The phrase ‘Achilles heel’ means : [37Zg wewmGm] 

 ⓐ strong point ⓑ A weak point 
 ⓒ permanent solution ⓓ serious idea b 
16. The idiom ‘A stitch in time saves nine’ –– 

refers to the importance of–– [36Zg, 35Zg wewmGm] 

 ⓐ saving lives ⓑ saving time 
 ⓒ timely action ⓓ time tailoring c 
17. The phrase ‘nouveau riche’ means–– [35Zg wewmGm] 

 ⓐ Riche rich ⓑ Well off 
 ⓒ New high class ⓓ New rich d 
18. ‘Maiden speech’ means–– [34Zg, 26Zg, 23Zg wewmGm, [b ©̀vb 

B‡jKwUªwmwU mvcøvB †Kv¤úvwb wj. mnKvix wkÿK (gva¨wgK)-24, 13Zg cÖfvlK wbeÜb- 

201৬, mnKvix ivR¯̂ Kg©KZ©v 2015] 

 ⓐ First speech ⓑ Middle speech 
 ⓒ Maid servant’s speech ⓓ Final speech a 

19. ‘Call to mind’ means–– [33Zg wewmGm; WvK wefv‡Mi †gBj 

Acv‡iUi-23; KwgDwbwU †nj_ †Kqvi †cÖvfvBWvi-18; IU (A) 14-15, (G) 15-16, 

BRUR (A) 15-16, JKKNIU (K) 15-16] 

 ⓐ fantasize ⓑ attend 
 ⓒ remember ⓓ request c 
20. To read between the lines –– [30Zg, 17Zg wewmGm; cÖwZiÿv 

gš¿Yvj‡qi mnKvix cwiPvjK-23; cÖvK cÖv_wgK mnKvix wkÿK (5 †Rjv)] 

 ⓐ to concentrate ⓑ to suspect 
 ⓒ to read carefully 

 ⓓ to grasp the hidden meaning d 

21. An ordinance is- [cÖvBgvwi mnKvix wkÿK wb‡qvM (1g avc)-23] 

 ⓐ a law ⓑ a newspaper 

 ⓒ a manuscript  ⓓ a book a 

22. N.B. Stands for–– [34Zg wewmGm] 

 ⓐ Note before ⓑ No bar 

 ⓒ Non bearing ⓓ Nota bene d 

23. The expression ‘take into account’ means- [33Zg wewmGm] 

 ⓐ count numbers ⓑ consider 

 ⓒ think seriously ⓓ asses b 

24. The idiom ‘put up with’ means–– [33Zg wewmGm] 

 ⓐ stay together ⓑ tolerate 

 ⓒ keep trust ⓓ protect b 

25. Despite being a briliant scientist, he does not 

seem to get his ideas across.  [32Zg wewmGm] 

 ⓐ make his ideas understood 

 ⓑ get his ideas down pat 

 ⓒ summarise his ideas 

 ⓓ put together his ideas a 

26. –– his earlier study, the Professor’s new study indicates a 

general warning trend in global weather. [31Zg wewmGm] 

 ⓐ In contrast of ⓑ In contrast to 

 ⓒ In contrast by ⓓ In contrast as b 
27. Only those who are not serious to their success 

work by –– and starts. [31Zg wewmGm] 

 ⓐ long odds ⓑ against time 
 ⓒ every inch ⓓ fits d 
28. To end in smoke –– [31Zg wewmGm] 

 ⓐ To create fire ⓑ To go through suffering 
 ⓒ To come to nothing ⓓ To see fire c 
29. To keep one’s head –– [30Zg wewmGm] 

 ⓐ to save oneself ⓑ to be self respectful 
 ⓒ to keep calm ⓓ None of these c 
30. To put the cart before the horse–– [30Zg wewmGm] 

 ⓐ to offer a person what he cannot eat 
 ⓑ to force a person to do something 
 ⓒ to raise obstacle 
 ⓓ to reverse the natural order of things d 
31. The horror movie scared them out of their–– 

[30Zg wewmGm; mnKvix ivR¯̂ Kg©KZ©v 2015] 

 ⓐ wits ⓑ seats ⓒ lives ⓓ funds a 
32. The bad news struck him like a bolt from the– 

[29Zg wewmGm; KvwiMwi wkÿv Awa`ß‡ii jvB‡eªwiqvb/µvdU BÝUªv±i-21; MYc~Z© 

Awa`ß‡ii DcmnKvix cÖ‡KŠkjx (wmwfj)-17] 

 ⓐ sky ⓑ heavens 
 ⓒ firmament ⓓ blue d 
33. Explain the meaning of ‘Bring to pass’.  [27Zg wewmGm] 

 ⓐ Cause to destroy ⓑ Cause to happen 
 ⓒ Cause to carry out ⓓ Cause to convince b 
34. ‘Through thick and thin’ means– [27Zg wewmGm] 

 ⓐ under all conditions ⓑ to make thick and thin 
 ⓒ not clear in understanding 
 ⓓ of great density  a 
35. ‘Prior to’ means– [27Zg wewmGm] 

 ⓐ after ⓑ before 
 ⓒ immediately ⓓ during the period of b 
36. ‘Out and out’ means- [26Zg wewmGm; 11Zg wewmGm; SESDP 

M‡elYv Kg©KZ©v 2015;  mn. ivR¯̂ Kg©KZ©v (gyw³‡hv×v I ÿz`ª b„-†Mvôx) 2015] 

 ⓐ Not at all ⓑ Brave 
 ⓒ Thoroughly ⓓ Whole heatedly c 
37. What is the meaning of ‘White Elephant’? [26Zg 

wewmGm; 10g wewmGm; mn. ivR¯̂ Kg©KZ©v (gyw³‡hv×v I ÿz`ª b„-†Mvôx) 2015] 

 ⓐ An elephant of white colour 
 ⓑ A hoarder 
 ⓒ A black marketer 
 ⓓ A very costly or troublesome possession d 
38. The expression ‘after one’s own heart’ means  –

– . [25Zg wewmGm] 

 ⓐ To be in low spirit ⓑ With complete devotion 
 ⓒ To one’s own liking ⓓ To be in high spirit c 
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39. Choose the correct meaning : He raised his 
eyebrow at my explanation. [24Zg wewmGm] 

 ⓐ show surprise or disapproval 
 ⓑ show agreement 
 ⓒ show happiness ⓓ show indifference a 
40. I decided to go –– with my friend as I needed 

some exercise. [24Zg (evwZj) wewmGm] 

 ⓐ to a walk ⓑ for a walk 
 ⓒ for a walking ⓓ walk b 
41. A person whose ‘head’ is in the ‘clouds’ is––[23Zg wewmGm] 

 ⓐ proud ⓑ a day dreamer 
 ⓒ an aviator ⓓ useless b 
42. Choose the appropriate meaning of the idiom 

‘swan song.’ [23Zg wewmGm] 

 ⓐ First work ⓑ Last work 
 ⓒ Middle work ⓓ Early work b 

43. We must keep our fingers ... that the weather 
will stay fine for the picnic tomorrow. [22Zg wewmGm] 

 ⓐ raised ⓑ pointed 
 ⓒ lifted ⓓ crossed d 
44. The word ‘dilly dally’ means–– [20Zg wewmGm] 

 ⓐ to dilute ⓑ wait impatiently 
 ⓒ repeat ⓓ waste time d 

45. When a person says he’s ‘all in’, it means–– [17Zg wewmGm] 

 ⓐ He is very tired 
 ⓑ He has arrived 
 ⓒ He has finished packing 
 ⓓ He has got everything a 
46. ‘Bill of fare’ is–– [17Zg wewmGm] 

 ⓐ A chart of bus fare 
 ⓑ A price list 
 ⓒ A valuable document 
 ⓓ A list of dishes at a restaurant d 
47. A ‘bull market’ means, that share prices are–– 

[17Zg wewmGm] 

 ⓐ Falling  ⓑ Rising 
 ⓒ Moving  ⓓ Static  b 
48. ‘Blue chips’ are–– [17Zg wewmGm] 

 ⓐ Securities issued by the government 
 ⓑ Industrial shares considered to be a safe investment 
 ⓒ Industrial shares considered to be a risky investment 
 ⓓ Flat plastic counters used as money tokens b 
49. What is the meaning of the expression ‘bottom 

line’? [15Zg wewmGm] 

 ⓐ The final step 
 ⓑ The end of a road 
 ⓒ The last line of a book 
 ⓓ The essental point  d 
50. You should show good manners in the 

company of young ladies. [14Zg wewmGm] 

 –– Which is the appropriate phrase for the 
underlined expression above? 

 ⓐ behave gently 
 ⓑ practise manners 
 ⓒ behave yourself 
 ⓓ do not talk rudely  a 

51. What is the meaning of the idiom ‘a round 
dozen’? [14Zg wewmGm] 

 ⓐ a little less than a dozen  
 ⓑ a little more than a dozen 
 ⓒ a full dozen 
 ⓓ round about a dozen c 
52. The invention of computer has turned over a 

new leaf in the history of modern technology. –
– Which of the following is nearst in meaning to 
the italicized idiom above? [14Zg wewmGm] 

 ⓐ created a new history 
 ⓑ began a new civilization 
 ⓒ opened a new chapter 
 ⓓ created a sensation c 
53. Trying unitedly we were able to have our 

project approved against strong oppositions.  
 –– Which of the following says nearly the same 

as ‘against’ above? [14Zg wewmGm] 

 ⓐ in the wake of ⓑ in the guise of 
 ⓒ in the plea of ⓓ in the teeth of d 
54. Not many people can commit such a heinous 

crime in cold blood. –– What does the Italicized 
idiom above mean? [14Zg wewmGm] 

 ⓐ in cool brain and calculated thought 
 ⓑ so patiently and thoughtfully 
 ⓒ so impatiently and thoughtlessly 
 ⓓ stirred by sudden emotion a 
55. The condition of most slum dwellers is so 

miserable that it cannot be described in words. 
Which is the best phrase for the underlined 
expression above? [14Zg wewmGm] 

 ⓐ cuts to the quick ⓑ beggars description 
 ⓒ boils down to this ⓓ keeps open house b 
56. A speech full of too many words is–– [14Zg wewmGm] 

 ⓐ A big speech ⓑAn unimportant speech 
 ⓒ Maiden speech ⓓ A verbose speech d 
57. ‘To meet trouble half-way’ means–– [14Zg wewmGm] 

 ⓐ To be puzzled  ⓑTo be disapppointed 
 ⓒ To get nervous ⓓ To bear up a 
58. What is the meaning of ‘Soft Soap’? [14Zg wewmGm] 

 ⓐ Flatter for self motives  
 ⓑ To speak ill of others 
 ⓒ To speak high of others 
 ⓓ to recognise other’s good deeds a 
59. I have never seen such a slow coach like you, 

this small work has taken you three full months. 
–– What does the idiom ‘a slow coach’ mean?  
[13Zg wewmGm] 

 ⓐ an irresponsible person  
 ⓑ a careless person 
 ⓒ an unthoughtful person 
 ⓓ a very lazy person  d 
60. It is too difficult to ‘tolerate’ bad temper for long. 

–– Which of the following phrase best replaces 
‘tolerate’ in the above sentence? [13Zg wewmGm] 

 ⓐ cope up with  ⓑ put up with  
 ⓒ stand up for  ⓓ pull on with b 
61. ‘Hold water’ means–– [11Zg wewmGm] 

 ⓐ Keep water  ⓑ Drink water 
 ⓒ Bear examination ⓓ Store water c 
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1. wKQz Kivi Av‡M fv‡jv K‡i †f‡e bvI|  

 ⓐ Think before you leap 

 ⓑ Look before you do. 

 ⓒ Think before you do anyting 

 ⓓ Look before you leap  

2. The Pharse ‘Man of Parts’ means- 

 ⓐ honest 

 ⓑ sincere 

 ⓒ talented 

 ⓓ worthless  

3. Ô†hgb Kg© †Zgb djÕ⎯ The translation is− 

 ⓐ All that glitters is not gold. 

 ⓑ As you sow, so you reap. 

 ⓒ A stitch in time, saves nien. 

 ⓓ The more you work, the more you get.  

4. The word “decade” refers to-  

 ⓐ thirty year  

 ⓑ fifty year  

 ⓒ ten years 

 ⓓ twenty five years  

5. ÔKZ©…cÿ Zv‡K wZi¯‹vi KijÕ- The best translation is:  

 ⓐ The authorities blame him. 

 ⓑ The authority took him to task. 

 ⓒ The authorities took him to book. 

 ⓓ The authority gave reins to him. 

6. Null and void’ means–  

 ⓐ invalid  

 ⓑ valid 

 ⓒ lawful 

 ⓓ incorrect   

7. ÔmKvj †_‡K u̧wo e„wó n‡”QÕ- The correct translation of 

this sentence is–  

 ⓐ It is raining since morning. 

 ⓑ It has been being raining since morning. 

 ⓒ It has been raining for morning.  

 ⓓ It has been raining since morning. 

8. ‘Blue blood’ means-  

 ⓐ aristocratic birth 

 ⓑ scoundrel  

 ⓒ fresh blood  

 ⓓ blood of king   

9. wZwb mr †jvK wQ‡jb, ZvB bv?  

 ⓐ He has truthful, was he? 

 ⓑ He was an honest man, wasn’t he? 

 ⓒ He was an honest man, did not he 

 ⓓ He was really an honest man? 

10. ‘Take one to tasks’ means-  

 ⓐ imitate 

 ⓑ rebuke 

 ⓒ resume 

 ⓓ restrain 

  

 

 

 

 

 

 
Answer 

1 d 

2 c 

3 b 

4 c 

5 b 

6 a 

7 d 

8 a 

9 b 

10 b 

 


